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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


EX-CUBAN AGENT, TUPAMARO REPORTS ON LATIN AMERICAN OPERATIONS 
Montevideo EL PAIS in Spanish 16, 18, 19, 20 Aug 79 
[Four-part report: “Memoirs of a Tupamaro™] 

[16 Aug 79 p 8] 


[Text] EL HERALDO DE MEXICO has published a series of articles containing 
the memoirs of an Uruguayan Tupamaro who has deserted the Cuban ranks. His 
name is not disclosed directly but, as the reader will notice, the large 
amount of information offered by the witness lends more than sufficient 
reliability to this account. Perhaps without much effort we could identify 
his name in our press files; however, since we consider it of secondary 
importance, we shall begin in this article to relate his testimony, pre- 
serving the confidentiality requested by the author from the Mexican news- 
paper. His story begins as follows: 


"All of man's activities are prompted by a goal, a purpose, an ideal stem- 
ming from the training that he has received within his home, and including 
school and all the influence that he has received from the society in which 
it is his lot to live. 


"I am Uruguayan by nationality although, in my opinion, we are all children 
of a single continent which extends from the Rio Bravo to Patagonia; and 
only regions exist, with their individual characteristics and development. 


"I am 30 years of age. I was born on 27 October 1948, and ever since I was 
a child, my greatest desire has been to be a professional soccer player. I 
devoted all my efforts to this but, within a few years, my career was ended 
by an injury which no longer enabled me to play as a professional. 


"Uruguay is a small country with about 3.5 million inhabitants, and an ares 
of 140,000 square kilometers. Its only source of exports is meat and its 
byproducts. A country producing only one item, and lacking in natural re- 
sources, can hardly aspire to development except with the aid of other more 
developed nations. 











“At the time of World War II, Europe suffered greatly from that conflict, 
but our continent benefited greatly, because material and technical re- 
sources which could not be invested in Europe because of the war were a 
source of industrial and technical development which was to give life to 
America. Uruguay did not miss this advantage from abroad. But, when the 
war ended, the technology, industry and means of production returned to 
their place of origin, and the entire continent was in a state of shock. 
Uruguay was affected, from the bosom of a family to the loftiest realms, 
the nation's economy. 


“Demonstrations of dissai:isfaction, strikes and administrative corruption 
gave rise to an internal civil war, clearly under Cuban influence. 








"I took my first steps 2s an adolescent and an adult at this time in the 
history of Uruguay. As a social being, I was influenced by the upheaval 
that we were experiencing, and I wes not dissociated from it. In 1972, I 
left Uruguay secretly for Chile, and subsequently for Cuba, as a member of 
the National Liberation Movement-Tupamaros (MLN-T). 


My Life in Cuba 


“When I arrived in Cuba, the first thing that I did was to fill out a form 
listing my political activities and giving my biography. Then, I made an 
analysis of Uruguay and its struggle, and the reason for the defeat of the 
Tupamaros, as well as what was to be done to achieve victory later. I 
spent 20 days in a house until they gave me a permit enabling me to go out 
for a walk in the afternovns; but I could not talk to anyone unless they 
spoke to me. I could only ask questions when necessary, and of the mili- 
tary, from lieutenant upward. 


"A short time later I joined a group of Uruguayans consisting of about 35; 
and I was made chief of discipline and combat training for a period of near- 
ly 3 months. 


"Svosequently, the settlements were formed, a place to which young people 
of ‘petit-bourgeois’ extraction were taken (to become proletarians). 





"Men and women did the same work, regardless of how hard it was, for from 
14 to 16 hours a day, returning to the camps to study Marxism-Leninisna, 
with only about 6 or 7 hours left in the day for eating and sleeping. 
Often, the young people had no wish to eat or wash themselves because of 
the physical and mental exhaustion to which they were subjected; and their 
only desire was to obtain the ‘proletarian identity card,’ so as to become 
entitled to military training, for the purpose of resuming the war in 


Uruguay. 


"These settlements were 4 kind of concentration camp for Uruguayans, Ar- 
gentines and Chileans who, at that time, had gone to receive military 
training so as to wage war in their respective countries. They were a 


to 











kind of concentration camp, I say, because many young people and women who 
underwent the physical exhaustion and psychological pressure to which they 
were subjected went insane in those places; because they could not complain 
aout the life that they were leading there, since they would be attacked 
very harshly. 


Military Trainine 


"I did not have direct experience with this settlement ‘ife at first, and I 
took military courses with a group of Uruguayans who, « °“rding to the ‘Re- 
gional Committee’ that we had there, were to take prole:srian instruction 

and, since we had other background as well, they gave us military training. 


“I began the ‘Tatu 2‘ course in April 1973. One of our group lost his life 
in it, another had an accident and lost ome of his fingers, while one of 

the women lost a son. We also had political and ideological training in 

the courses. The course lasted over a year, but within a few months we w. re 
hardened, changing our character and viewing accidents, injuries and death 
as something normal and necessary, as if we really were at war. 


“We completed the course, but many became ill, and others vere exj.:i)*d for 
lack of discipline. At the end of the instruction, we felt capable / se iz- 
ing power within a few hours in Uruguay, Chile and anywhere else. 


“During the entire period that the course lasted we virtually did not leave 
the barracks, but afterwards we spent a month at the best beach in Cuba, 
Barandero, with the best of food and drink, having parties and whatever ve 
wanted. 


"A month later, the specialization courses started, lasting for 4 months. 


"When the courses ended, there came the tasks for which each individual was 
best suited, depending on his specialty. They sent me to a settlement where 
there were 46 Tupamaros who were candidates for proletarian status, and where 
they lived uxder the worst conditions. I can summarize my remarks about 
that settlement by saying that three boys ended up mentally disturbed; one 
was cured, and the others will be permanently ill. This settlement was 
broken up, like the othrs, after an internal and external confrontation. 

It was 1975, and Fidei ordered the expulsion of all the rebelling Tupamaros 
with counterfeit papers there. But they took some of us to a house which 
they told us was the retreat of Comdr Fidel Castro, and gave us the moon 

on a platter, after which they asked us to help them combat the internal 
counterrevolution. 


"I don't know what became of the other Uruguayans who were with me; I did 
not see them again. The task that they asked me to perform was inside the 
jails, and consisted of turning over information on those who were selling 
lottery tickets,trafficking in dollars or smuggling, and thove who were 
opposed to the revolution, all of which is regarded as illesal. 





Mental Process 


“When I arrived in Cuba, I had some idea of freedom and justice, and a desire 
to lead a normal life, to have a job, a family and a home, and to prosper so 
as to train and educate ay children who would surely come along; and I be- 
lieved that I would find this in Cuba. 


“But Cuba was a besieged country, in which there were restraints even on 
the right to walk or talk normally with people in the streets. All that 
they talked about in Cuba was war and seizing power with ares, through the 
use of violence. 


“There was no talk of peace, love or brotherhood among men and nations; on- 
ly Marxism as the alternative to justice, peace and brotherhood. 


“And I realized that this kind of totalitarianism, and violence by man 
against his fellow man, does not lead to peace or social justice. It does, 
indeed, lead to the destruction of man by his fellow man. 


"Then something inside of me broke and fell to pieces; and I began to see 
the unvarnished truth about the Castro regime. 


“Thereafter, whatever I did was done mechanically, but never because I had 
a feeling for ‘t. 


“Today I realize that, from the depths of my heart the contradiction was 
beginning which could have cost me my Jife at any time, because of all that 
I know, and because of this public challenge that I am making nc~v. 


"But I don't fear for my life. At some time, I had to rid myself of the 
fear of what might happen to me. My life is not worth so much, and if it 
demands the truth of me, then let the truth prevail. 


"I came here to Mexico to give military instruction to a group of Uruguayan 
Tupamaros for the purpose of resuming the war in Uruguay. Cuba gave me all 
the facilities, including the documentation. When I arrived here, I found 
out that those whom they wanted trained were young people who did not even 
know why they were going to Uruguay, and I refused to train them. I was 
staying at the Hotel Cancun, and later they refused to pay the bill, be- 
cause they said that they had not received orders from Cuba. Afterwards, 

I enjoined them and they paid and sent me to the house of an Uruguayan, 
who informed me on what was going on here, saying that I had to obey the 
Cubans, because if not, they would kill me as they had the individual who 
preceded me in the job. 


"On three or four occasions, I went to visit Jorge Luis Joa at the Cuban 
Embassy and, because of everything that I had pent up inside me, we dis- 
cussed the crimes and abuse that I had seen in the jails of Cube. 





“I speke aga’ st the things that the Cuban people as a whole were experienc- 
ing, and told him that I did not want that for Uruguay. Then he told me 
that anyone who ‘reneged’ would lose his life; and he ordered me to remove 
everything, including my clothes. They threw me out into the street for 

3 days, so that I would ‘consider what was in my best interest,’ and they 
told me not to do any more talk’ng, cr else I would die. 


“After 3 days, I was sure that I would never return to them. I began ay 
battle against the octopus with thousands of tentacles. Today, at the or- 
der of the Cubans, even Uruguayans are searching for me, and they know that 
I have no way of leaving here, nor any means of employment. They are wait- 
ing for an opportunity to catch me, and I know that they are not playing; 
nor am I taking any steps backwards. 


"I feel the end approaching. If this is the case, lit it be an experience 
for all the youth of America and the world, who ere so inclined to engage 

in revolution with Marxism. Let them know that, afterwards, they will be 
slaves forever of an ideology, or it will cost them their lives to try to 
be free again. They even told me that my mother had died, and I don't know 
whether it is true or a lie; and if it is true, I would at least like to be 
able to kiss her grave. I want the right to have a family, to work and to 
be able :o pray for the lives of so many young people who, like myself, have 
allowed themselves to be influenced by communism, and who will never again 
stanc > their feet, not even to be simply men. 


"I cannot say that this is my history, nor that it is my experience; but I 
can say ‘h°« these scribbled pages carry a message of love for the freedom 
of people, and for the individual freedom of man; and I feel that if I have 
done anything in my life, it has been to write this message.” 


[18 Aug 79 p 8] 


[Text] A Tupamaro, who after fighting in Uruguay and Chile, was trained in 
Cuba and served as an agent of subversion in Mexico, relates his memoirs 
to EL HERALDO DE MEXICO. We are publishing below the secord part of this 
account. As we have noted, EL HFRALDO omits the name of the witness. Des- 
pite the fact that, owing to the information that he gives on his life, it 
would be very easy to find him in our newspaper files, we prefer to uphold 
the decision of the Mexican press organ. 


“Among the Tupamarcs there is wiat is called compartmentalization, which is 
a means of keeping the identity of everyone secret, so as to preclude in- 
forming in the event of betrayal or espionage, or the arrest of someone 
who could be tortured to force him to talk. 


"I joined the National Liberation Movement-Tupamaros .MLN-T) of my country 
in jail there, which I entered in 1969. I was a butcher and, in accordance 
with Uruguayan law, they convicted me of fraud for refusing to pay a sum 
to the treasur,. 


* 





"At the time, many members of the MLN-T were starting to enter jail, and 
Il associated with them, having had an inclination and a certain amount of 
sympathy toward them before I caze to know then. 


"In April 1971, I participated very actively in the escape from Punta Car- 
retas, when 106 Tupamaros, four members of the FARO [Workers Revolutionary 
Armed Forces] and several common prisoners escaped. I was also involved 
in the second escape from that same jail at the end of the same year, when 
46 Tupamaros fled. I did not leave in either instance, because I had only 
2 months of my sentence left to serve. 


"When I left in February 1972, the MLN-T had undergone a harsh blow from 
the government. We engaged in several military expropriation (robbery) 

actions, because there was no money. We began obtaining facilities for 

counterfeiting documents, and we procured some weapons. 


The First Flight 


"I later took two Tupamaros, one of them : prison escapee, with his wife, 
to my house. Shortly thereafter, the wife was arrested, and we had to 
flee. We spent the night in the corn fields, from which we saw the police 
searching my house without finding anything. 


"We spent several days sleeping out of doors, until they put us in a house 
opposite where officers of the Combined Forces resided. And so, our situa- 
tion was rather dangerous. An architectural student lived with us. I stay- 
ed there for 2 months. It was very hard... 


"I had a 45-caliber pistol, and there was a window from which I calculated 
that I could jump in case they tried to capture me. The policemen often 
gathered to chat against the door of the house. Inside, I listened very 
nervously, always thinking that I would have to jump out the window, which 
faced a yard. I lived in constant tension, because even if I had jumped, 
it would have been very easy for them to surround the yard and catch me. 


"So, I decided not to remain in the house any longer. I obtained ammuni- 
tion for my weapon and took to the street. It was better this way, because 
while inside the house I had little chance of defending myself. 


Bound for the Guerrillas 


"In February 1972, I left for Chile. They procured counterfeit papers for 
me, and I reached Santiago after spending a few days in Argentina. In the 
Chilean capital, I made a contact in accordance with the instructions that 
they had given me. I carried a capsule in my mouth which I was to swallow, 
in the event of being captured, without knowing its contents. There was 
no need for this, because everything turned out well. 








"My contact took me to one hotel, and then to another. They later assigned 
me to a guerrilla camp. These existed all over the country, not only those 
of the Tupamaros, but also of the Argentine Montoneros, the FAL [Argentine 
Liberation Front] and the clandestine Movement of the Revolutionary Left 

of Chile itself. 


“The people in the camp were starting to be instructed. There, plans were 
devised for returning to Uruguay and resuming the armed struggle. The blow 
of 14 April 1972 was considered to be a military and not political defeat 
suffered by the Tupamaros. 


"The high command decided to adopt a policy of silence after that experience: 
not to react to provocation or military action from the Combined For-es. 

The fact that the opposit< had been done previously caused attrition in 

the Movement. It succumbed to activism, and hence lost the war. 


"But that happened before, in Uruguay. I am talking now about when we were 
in Chile. 


Allende's Bag 


"We did not have support from the Popular Unity government as a whole, but 
rather direct backing from Salvador Allende. He supported us in all res- 
pects, including the financial area. I remember that in the house where 

I lived there was a bag, a large purse containing Chilean banknotes. There 
were thousands, maybe millions of pesos. And one simply put in his hand 
and took what he needed, spending it on whatever he wanted. There was no 
supervision, because Allende was giving it, and the bag was refilled every 
day. It was like an open account for everyone. 


"Similarly, we also had backing from the military. On one occasion, the 
INTERPOL captured me. They confined me at Pichilemo and, on the third day, 
after the beatings that I received (as did a female comrade), my Uruguayan 
chiefs noticed my absence, and Allende's people rescued me. 


Latin Ku Klux Klan 


"As a result of the constant increase in members of the MLN-T, an Uruguayan 
Marxist-Lenir 'st, but politico-military party was formed in exile. That 
was its structure. 


"It was to have an executive committee, a central committee, regional com- 
mittees, cells and a rank and file, according to the plans made at secret 
meetings in Santiago. 


"I participated as a guest at one of those board meetings, to which every- 
once came hooded. No one saw the faces of the others. One could, per- 
haps, identify some by their voice or the vocabulary that they used, but 
not in any other way. We all wore hoods and gloves, and the meeting was 








held in dim light, like all those at which the embryo of the Tupamaro party 
was produced. 


“When the structure had been created, the activity was organized in an opti- 
mal manner. But in April 1973 the foreign guerrilla groups started leaving 
Cuba. Things were becoming bad for the Popular Unity government, and pre- 
cautions had to be taken. The leaders of the Latin American rebels often 
appealed to Allende to back a forceful military action and to carry out a 
kind of self-inflicted coup d‘etat in order to maintain control; but Don 
Salvador always refused. 


Legalized Invasion 


“When Allende decided to do things legally, instaed of executing a coup d'etat 
and disintegrating the army, as we members of the Latin American revolution- 
ary movements there had requested of him, his debacle began. 


“Then Cuba proposed a possible means of salvation. The Cubans requested, in 
the event of a coup d‘etat against the Popular Unity government that he head- 
ed, that he go to a house which his personal guard force had ready for him 

in the Andes mountains. The counter-coup plan was to give Allende and his 
guard force refuge, and from there to prepare a Cuban invasion as an appeal 
for aid from one country to another. Thousands of Cubans were even estab- 
lished in Chile, and the paramilitary organizations increased, in preparation 
for that occasion. But we were overwhelmingly defeated. I had the luck not 
to be evacuated with hundreds of Cubans. So, after two defeats, I arrived 

at the place that I had dreamed of as being the best in the world." 


{19 Aug 79 p 14] 


[Text ]Following is the third installment of the memoirs of a Tupamaro, pre- 
sented by the newspaper EL HERALDO DE MEXICO, which we have reprinted verba- 
tim because of their interest. This portion relates to his experience as an 
informer in Cuban jails before going to Mexico as a Cuban agent and finally 
rebelling. His statement is as follows: 


"There are two well-defined phases of my stay in Cuba. In the first, I was 
forced to experience many basic things which, however, shocked me from the 
outset; for I believed that I had reached a totally free country, where one 
could act or not at will, and lead a life without repression in an environ- 
ment of justice in the social realm and the other areas of life. 


"But when I arrived there, I discovered many privileges for some. They still 
exist, and have become increasingly evident. The contrast was shocking. My 
idea of what Cuba was like was far removed from the reality that I observed 
then, upon being confronted with an imposed sociopolitical systen. 


"I was in a house where I was kept incommunicado, during 1972. We saw 
only the people who brought our meals. I wanted to talk to someone, but 








it was impossible. Then they assigned me to a group with which we began 
physical and military training under an ironclad discipline, such as that 
underlying the entire Cuban systen. 


Mental Uniformity 


“Except for a few counterrevolutionaries, who risk their lives simply be- 
cause of the fact that they are such, the Cubans answer all questions ex- 
actly alike, whether in Oriente, Matanzas or Havana. The same thing al- 
ways occurs, and if the person questioned is a member of the Communist 
Party, the statements will be exactly the same, word for word. 


"It is on the basis of that discipline that absolute control has been 
achieved over the lives of each and every one of the citizens. 


“But we were guerrilla fighters, and as such we had some prerogatives. 
Foreigners, especially Chileans, Uruguayans and Argentines, very few 
Brazilians, some Vietnamese and people from many African and Asian coun- 
tries, and perhaps two or three Mexicans, subjected themselves to the Cas- 
tro systen. 


"On the days when they took us to the beach (because all our activities 
were controlled by strict schedules), the common people were ejected from 
the places assigned to us, without further explanation. 


"Later, the ‘settlements’ were formed. At that point, I became separated 
from nearly all my (up until then) group comrades, except for one who ac- 
companied me to take the ‘Tatu 2" course, at a site located 5 kilometers 
from Guanajay. 





"It was a rural guerrilla course, which could not have been put to use in 
Montevideo, for example, but could have in small towns situated in the ru- 
ral area of Uruguay. Dens were made which served as a hiding place for 
groups of militants; dens such as those made by « South American animal 
called ‘tatu,’ which rrovided the name for the course. 


"For the sake of a better understanding, I shall recount my personal ex- 
perience: I had a group in a certain location, but there was a ‘tatu 

site’ prepared where three or four persons could spend a couple of days. 

We covered the outlets with camouflage, and made disguised air vents. In 
the morning, we carried out a military action; and when it had ended we 

ran to the dens and did not emerge again except at night. Then we continued 
on to another location, dug in and hid again until the next morning. 


"This was thought up because we had come from a military defeat, and it was 
necessary to make strategic innovations, so that we could resume the bat- 
tle with a real chance for success. 





Sham Battles 


"When the training part of the course ended, there were 21 consecutive days 
of sham battle and military action, to put into practice what had been 
learned. For example, we ‘seized’ towns, police centers and schools, and 
engaged in many other kinds of harassment. In this way, both we guerrillas 
and the Cuban police had practice. We used blanks, but everything seemed 
real. 


"Both of our groups, the guerrillas and the police, were trained by former 
Sierra Maestra combatants with military rank. 


"Of my guerrilla class, only one comrade was ‘captured’ during those sham 
battles. We worked in groups of three, called triads, to make it mre 
difficult for them to capture us. 


"We even managed to convince the civilian population to help us in the 
sham battles (which took place over an area of approximately 600 square 
kilometers). They lent us horses, disguises, etc. We used harrows, trac- 
tors and a large number of implements that it was assumed we lacked. 


"Then I became specialized in another course, learning to drive military 
tanks of various Sherman types, small tanks, M-4's and others. I learned 
to handle the five positions on a tank: driver, shooter, assistant, loader 
and unit chief. 


"Meanwhile, others specialized in aviation and other military fields. 
The Second Phase 


"The second phase of my stay in Cuba was marked by a direct confrontation 
with the revolution. We foreigners who were being trained there were forced 
to work very hard, up to 14 hours a day or more, performing tasks which the 
Cubans refused to do. 


"If the female foreigners had children, they were taken away and put in day 
care centers in Havana, or placed in the care of other women They were 
also prohibited from having more children, and if a woman did not obey, she 
was expelled from the country. 


"All of us were clad in Cuban clothes, and our hair was cut so that we would 
blend in with the people. Life in the settlements was a subhuman existence, 
and it created great dissatisfaction. 


"Then we all began to rebel, working less than recorded and protesting. 


There were female comrades who had to go barefoot, or wear Russian snow 
boots, despite the tropical heat. 
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"Since the situation was becoming serious, several of us men were sent by 
the Cubans to ‘put the people back on the track," and quell the rebellion. 
But when I saw that situation in the so-called ‘settlements,’ I realized 
that things were worse there than I had ever experienced. 


The Social Classes 


"It is mot true that there are no social classes in Cuba. There are, as 
everywhere else, and they are determined by the people's purchasing power. 
There in the settlements, food was often lacking. The situation was seri- 
ous, and of the nearly 500 of us Uruguzyans who were on the island, 380 
revolted. 


"Then Fidel Castro's people ordered us out of the country, and ejected us 
with $100 in our pockets, and only one suit of clothes, some shoes and two 
shirts. 


"They sent me to Prague. 
"I arrived there with counterfeit Cuban papers, which were exchanged for 


others, also fake, but Uruguayan. And I departed for France via the Fede- 
ral Republic of Germany. 





The Prisons 


"The regional committee of the Tupamaro patty which had become established 
in Cuba (because Castro would not allow the central committee to be set 

up there) split, and its members took up residence in Spain, Colombia, 
Venezuela and other countries. 


"But before leaving Cuba I was arrested for engaging in counterespionage 
work, and I became familiar with life, if it can be so described, in the 
jails. 


"It is amazing the number of people who are jailed, some merely for having 
been caught while swapping a shirt for cigarettes or food. The minimal 
penalty in such cases is 20 years, which is sometimes reduced to 5 years. 


"They instituted proceedings against me for an alleged violation of domi- 
cile, and sentenced me to 5 years. The trial was held so as not to arouse 
suspicion about what I was to do among the inmates. 


"They gave me instructions not to discuss my own life except in a disparaging 
manner, so that I would receive treatment similar to that given the other 
prisoners, and I had to do this. 


"Like the others, I received visitors; but they came to see me in order to 
obtain information on where the focal points of rebellion among the inmates 
were. 
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"Before the visits, the prisoners (I among them) were completed stripped 
by the guards (who are also inmates), and the same thing occurred after- 
wards. In view of thie situation, I had to keep the reports attached to 
my body with adhesive tape beneath the testicles. 


“When I was seated opposite my visitor, I put my hand under my clothing 
as if scatching myself, to remove the small folded piece of paper. 


"The life of a prisoner in Cuba is impossible to bear. Many people die 
before finishing their sentence. 


"In the El Morro jail, for example, there are cell blocks for 80 persons 
in which 200 are kept confined. There is a ration of four packs of ci- 
garettes per person each month, three with strong tobacco and one with 
mild tobacco; and on each visit a maximum of three books may be brought in, 
necessarily published in Cuba or the Soviet Union, with prior strict in- 
spection by the guards. 


“Something odd was the fact that the magazine VERDE OLIVO, which is pub- 
lished by Fidel's government, is banned inside of the jails. 


"The inmates are often transferred from one prison to another; and, on 
such occasions, they used to let me rest awhile before assigning me to 
another jail to continue working. 


"They decided to send me to Prague and France, from which they sent me to 
this country (Mexico) at the end of last year. 


"I recall an incident involving an American in jail. The American had 
reacted to an attack. They shouted ‘filthy Yankee’ at him, and, insulted, 
he replied ‘dirty communist." It cost him his life. 


"Upon being insulted, the brawny head of the guard force at the Guanajay 
jail seized the foreigner by the waist and the back of the neck, and hit 
him against the bars until he lost consciousness. 


"The guards wanted to know the origin of a hunger strike whereby the fo- 
reign prisoners were protesting against mistreatme it. 


"Tony (the American) died after being in a coma for 3 days. 
"This is how they are treated in the Cuban jails. 


"That happened in 1975, and I don't know what, if any explanation has been 
given for Tony's death at the hands of the guard. 


"On that day, the beatings were widespread. They gave me a bruise on my 
back which took weeks to heal. 
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“Another inmate, also a foreigner named Jesus, had an eye removed. Nothing 
happened to the guard who did it to him, insofar as I know. 


“Life in Cuban prisons is like that, with constant anxiety. 
Guerrilla Revolt 


“After the incident with Tony, the Chileans arrived. They were a group of 
militants from the Socialist Party of Chile who had opposed the tactics 
adopted by the leadership of that organization, which the Cuban revolution 
considered to be orthodox. 


"So as to have an excuse for jailing them, they first ejected them from Cuba. 
There were six Chileans, who were given incomplete documentation, so that no 
nation would take them in, and they would have to return. 


"That is how it happened, except in the case of a lawyer whose story I shall 
tell later. The Chileans returned, and were not admitted to the schools. 
Shortly thereafter, they were accused of vagrancy and put in jail. 


"It was not that they were vagrants; they wanted to work, but they were not 
given employment. And to wander about the streets without a job in Cuba is 
a crime. 


"The lawyer whom I mentioned had, with the other five, toured several coun- 
tries by plane, and was to return to Cuba with the rest. But at the Bara- 
jas airport in Madrid, he managed to escape into the street and hide. A 
short time later, a son of his who resides in Panama rescued hia. 


"As I have said, the others went to jail. 


"Similar incidents occurred with other foreigners who had been at the guer- 
rilla schools. Excuses were sought, and they were trapped owing to their 
political status, with the reason concealed, as if a common crime were in- 
volved. 


"This happened because members of all the organizations who were being train- 
ed in Cuba rebelled. Both members of the Chilean Movement of the Revolu- 
tionary Left (MIR) and those of the Uruguayan Tupamaro movement, the Argen- 
tine Revolutionary Workers Party (followers of Santucho), the Bolivian or- 
ganizations and those of other countries objected to sumitting themselves 

to Castro's force. They wanted their organizations to be autonomous, but 
Cuba would not allow it. 


Cuba in America 
"There were also members of the Argentine Montoneros there, a group which 


split into three parts upon the death of Peron, who (like the rest, and my- 
self) were being trained in Cuban schools to engage in guerrilla action. 
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"Some of these schools were affiliated with the FAR (Revolutionary Armed 
Forces) of Cuba, and others were backed by the Central Committee of the 
Cuban Communist Party, as part of the aid which the revolution was and is 
offering to the revolutionary organizations of the American continent. 


“Of course there is no doubt that Cubans led the guerrillas in Nicaragua 
behind the scenes, and are doing the same thing in Colombia, El Salvador, 
Honduras and Urugusy. There is no doubt; I have seen it, no one told me 
about it. 


"But there are not only guerrilla fighters from America on the island. 
There are some from Asia and Africa in those schools. Every establishment 
is autonomous. 


"In those of the Communist Party, when I was there, there was a little flexi- 
bili:y, but in those sponsored by the FAR the discipline was severe. Added 
to this now is an ambition for total Cuban control over the foreign libera- 
tion movements. 


"The intention was obvious: to exercise direct control over the subversive 
activities on the continent from Havana. 


"When that policy of subjugation of the revolutionary movements was imle- 
mented, at first all but very few of us noticed it. 


“But it so happened that, for example, the political line which we had to 
carry out was to arrive at the Tupamaros regional committee from Argentina, 
as was the information that the central committee had. 





"Only instead of arriving directly at the regional committee, it went to 
the Communist Party. Out of distrust, they had opened our mail and kept 
it, while reporting to our regional committee verbally. They explained: 
"Such information arrived in this manner, but what must be told to the 
rank and file is something different.‘ 


"So, they manipulated with impunity what were our official directives and 
information. Certainly the same thing must have happened in the case of 
the other rebel organizations which have taken refuge in Cuba. 


Change of Position 


"As a result of this attitude, in the case of the Tupamaros a serious prob- 
lem was created among the national leadership that we had in Argentina. 

We did not .earn about it until there was a direct disclosure on the part 
of a com + who had managed to communicate with that leadership. 


"And the conflict began, because it was discovered in Argentina at the time 
that the Cubuns were the ones controlling our entire movement, and even us 
as individuals. 
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“My present way of viewing matters is the result of an entire process which 
began when I arrived in Cuba. Before that time, while I was in Chile in 
the camps, I was completely sure that revolution was my path, the only path. 


“But it was following the incidents that I have described here that I began 
to be different, drastically different. 


"Now I know that this is not the path. I make that statement with regard to 
both the Cuban revolution and the Tupamaro movement, because they are one 
and the same thing. 


"In Cuba, the people live poorly while the leaders live like kings. They 
eat what they want and purchase whativer they please in exclusive supermar- 
kets for officials and Soviets; and the line of the Tupamaro leaders is 
exactly the same. 


“Meanwhile, the people have to be content with their monthly rations, which 
last them no longer than 21 days, eating little. 


"I don’t want that kind of future for Uruguay, my native land. 


“And my case is like that of the majority of people living in Cuba. The 
difference is that, whereas I have rebelled, no one there can be opposed 

to the revolution, at least overtly. They exist under a very great hypo- 
crisy. The people (and there is more than an abundance of proof of this 
of which the excessive number of daily arrests is just one example) support 
the Castro regime because they have no other recourse. 


"But give the people an opportunity, and they will show whether or not they 
are devoted to Fidel...." 


[20 Aug 79 p 7] 


[Text] Today we bring to an end the publication of the article from EL 
HERALDO DE MEXICO concerning the experiences of an Uruguayan Tupamaro who 
was recruited as a Cuban agent, and who deserted after an interminable 
odyssey. This is his statement: 


"The Uruguayan revolution, as in the case of that of Cuba, will start in 
Mexico. 


"They told me that when they sent me to Mexico in December of last year. 
They also said that I was to train the Tupamaros who are here clandestinely. 
Because it is not difficult to reside in Mexico in a surreptitious fashion. 


"I can assure you that 90 percent of the Latin American guerrilla fighters 
who have spent time in Cuba are traveling about the world with Mexican 
passports. They are documents which the Castro embassy in this country 
obtains on the black market and sends to the island via diplomatic puuch. 
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“During ay final weeks in Cuban jails I was afraid of dying; I thought 
that they vould kill me with impunity, without giving me a chance to defend 
myself. At the time, I had the same hypocrisy as the Cubans 
——— I said that I supported Castro as many times 
as ° 


“Insofar as these statements are concerned, I don't think that they can 
bring me greater persecution than I have suffered. I believe that, as a 
result of these statements, two alternatives are possible: 


“First, that the Cubans will seek a means of refuting my claims. I know then, 
and I realize that they woul- even try to protect me for a certain amount of 
time. For the time being, they will say that they are the ones most concern- 
ed with having nothing happen to me, and then they will await instructions 
from Havana, instructions which could mean ay extermination. 


“The other alternative would be that the government of Uruguay, my country, 
might take an interest in these matters and help me to leave here, and go 
to another country where I could be safe. 


“These alternatives exist, so long as I do not show up mysteriously shot 
from there. There is as much chance of this happening as there is a chance 


of its not happening. 


“Now they gust know that I deceived them, although I hope that they under- 
stand the reason: that I did so because it was the only possible expedient 
unless I wanted to die. 


In Mexico 


"I arrived in Mexico between 14 and 15 December 1978. At the time, I took 
the name of Alberto Gomez. I shall not give ay real name. 


"When they sent me here, they told me that there was a possibility of taking 
arms into Uruguay from Mexico, and they ordered me to contact Jorge Luis Joa, 
at the Cuban Embassy here. I made the contact through a certain ‘Willie,’ 
and they put me up at the Hotel Cancun. 


“Later, I took part in a secret meeting of Tupamaros in this city, which 
was also attended by Joa. That board meeting started at 2300 hours one 
night, and ended at 0500 hours the next morning. At it, I protested as 
much as I could, because I realized that the necessary means of waging a 
Tupamaro guerrilla war capable of winning were lacking here. 


"It was then that they ousted me from the hotel, took everything from me 
and put me out on the street for 3 days, so that I could ‘think straight.’ 
I did not return. 
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The Bridge 


“Cuba uses Mexican terr tory for exporting revolution from here to the rest 
of the continent, taking advantage of the diplomatic facilities which exist 


for this purpose. 


“Mexico is like a bridge between Cuba and Latin America. I myself am here 
on account of this, on account of the facilities. I entered with a visa 
from the Mexican Consulate in Paris, with a 90-day visa which they reduced 
to only 15 days at the Federal District airport. 


“Owing to prerogatives, or some other reason, there are a great many authen- 
tic Mexican documents in Cuba, documents which leave here and, in time, are 
used by the Latin guerrillas who are being trained there. 


“With thcse documents (mainly passports), the revolutionaries travel around 
the world. My predecessor may have arrived in this city with one of then. 


“Because before my arrival someone was here to train Uruguayans; and, later, 
there will surely be another. 


"I did not manage to discover the training sites, but I know of two places 
that may possibly be used for this purpose, one in Cuernavaca, and another 
in Texcoco. Both have the necessary facilities for training the approxi- 
mately 100 Tupamaros under the most stringent security regulations. 


Clearcut Evidence 


"In Cuba (he explains to back up his assertion), I lived in Alamar, at Ne 
43 Avenida de los Cocos. It was a house that was formerly occupied by an- 
other person, a Mr Vidal, who was nicknamed "El Viejo" [Old Man]. 


" "El Viejo’ was a Tupamaro as well, and he must be about 50 years old now. 
He never was a militant in Cuba. He was in Chile, and when the problem 
occurred there, and things were going badly for Allende, Vidal sought asy- 
lum in the Swedish Embassy. He went to Sweden, where he married a Peruvian 
who had been a nun; and from there he went to Cuba. 


“In Cuba, he worked as a painter and wrote a history of the Tupamaro Nation- 
al Liberation Movement. Shortly thereafter, while I was living with hia 

in the house on Los Cocos, his wife sent for him from Sweden, and so he 
left the island. 


"I could not know this if I had not experienced it. But, if it is not 
enough, I could prove the truth of what I have claimec with other evidence.” 


The man whose personality has been concealed by fictitious niumes (Alberto 
Gomez, Alfredo Red Silveira, Gary) seems calmer. 
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He has said what was burning his conscience; he has reduced the weight of 
his moral burden. 


"Now I shall continue to flee from death. I shall continue to cling to the 
hope of remaking a life which was ruined because of believing in a utopia. 
I shall continue to be exposed to the bloodthirsty revenge of a ‘proletari- 


an revolution.’ 


"The danger may be greater now, but my conscience is a little more «t ease.” 


cso: 3010 
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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


ARTICLE WARNS AGAINST ALINEMINT OF CERTAIN NONALINED STATES 
Lima EQUIS X in Spanish 22-28 Aug 79 p 13 
[Article by Elias Moreno: “Are the Nonalined Nations Taking Sides?"] 


[Text] The imminent and highly publicized world meeting of nonalined na- 
tions in Havana will without a doubt be a crucial milestone iu the history 
of the Third World and the nonalined movement itself. The question to b« 
decided is whether the movement of nonalined nations will continue to exist 
as a pole independent of the superpowers -- as intended by its founders: 
Tito, Nasir and Nehru -- or whether it will deteriorate into just another 
appendage of one or the other of the great powers: in a word, whether it 
will continue to be truly nonalined or whether it is going to line up with 
a given camp or bloc. Basically, the question is whether the sovement 
will manage to survive or whether it is doomed to disappear. 


Peru, which under Velasco had emerged as one of the leaders of the nonalined 
nations, precisely because of the truly equal distance it had maintained 
with respect to all centers of power, and because of its autonomy regarding 
all empires and all forms of imperialism, has lost weight, bearing and in- 
fluence in the movement as a result of the politically backward move which 
the ominous “second phase” has signified in all spheres. However, as 

a nation in which genuine nonalinement prevails, it continues to be vitally 
interested as an active force in the contemporary world. The fact is that 
a strong, powerful, truly nonalined bloc constitutes precious backing and 
support for the defense of the independence and sovereignty of small nations 
in these times of the multipolarity of imperia)iems and the hegemony of the 
transnational companies. Peru must be for a real nonalinement of the non- 
alined nations, no matter what leader represents it at the coming confer- 
ence in Havana (President Morales Bermudez, Prime Minister Richter, Minister 
of Foreign Relations Garcia Bedoya or someone else who will turn out to be 
an unpredictable surprise). At stake are the vitz.1 national interests of 
our country. 


Controversial Questions and Urgent Problems 


At a meeting held in Lusaka (Zambia) to prepare for the UNCTAD conference 
in Manila, an unpleasant incident occurred, clearly exemplifying the 
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kind of difficulties that will have to be faced by the delegates to the 
Havana assembly. In Lusaka, one of the members of the Cuban delegation used 
physical force to remove from the speakers platform the representative of 
the government of Kampuchea (Cambodia), headed by Pol Pot, which the USSR 
and the Soviet bloc has refused to recognize since Vietnam invaded its 
neighbor. This scandal, which resulted from the assembly majority's refusal 
to deprive the Pol Pot regime of its seat, demonstrated the virulence of 

the contradictions caused by the pressure and infiltration of the super- 
powers within the nonalined movement. 


It is quite clear what is at stake in Southeast Asia. After it drove out 
the Americans and unified the North and the South, Vietnam undertook to 
impose its domination on its smaller neighbors. Laos has been virtually 
annexed and is now under the absolute control of Hanoi. Cambodia has been 
invaded and taken over militarily, in open violation of the principles of 
sovereignty and nonintervention. Thailand is also threatened with absorp- 
tion by means of the same wide-ranging operation consisting in promoting 
social (basically peasant) revolution against outdated economic structures 
and an obsolete political system (semi-feudal, monarchic and dependent on 
the capitalists}. Military aid is supplied to guerrilla warfare, but the 
guerrillas are controlled ideologically and organizationally from the 
outside so as to combine social revolution with the imperialist conquest. 
Yietnam has joined with the Soviet Union for the obvious purpose of receiving 
Moscow's backing for its expansionistic plans. 


Logically enough, China reels threatened by these activities and has openly 
opposed them. It tried in vain to protect the Pol Pot regime in Cambodia, 
but it could not prevent the counti,; from being invaded by the blitzkrieg 
of the excellent Vietnamese Army. Through its spokesman Deng Xiaoping, it 
then threatened to "give Vietnam a lesson." The Chinese troops did indeed 
enter Vietnamese territory, but to the surprise of everyone, it was "little" 
Vietnam that gave the Chinese colossus a lesson, roundly castigating 
Beijing's troops, which had to retreat across the borders without having 
achieved their objectives. China rightfully opposes the expansionist 
policy of Hanoi and the hegemonic Russian designs that are behind Vietnam 
(the Vietnamese Army was able to inflict losses on the Chinese expedition- 
ary corps due to the ultra modern weapons supplied by the USSR). However, 
its motives are naturally not any iess expansionistic or hegemonistic 

than those of its two rivals. 


Divergent Views and Interests 


In addition to Southeast Asia, which is an area in which contradictions 

are strikingly evident because of the opposition and confrontation of the 
great powers, which drag along behind them one or more members of the non- 
alined bloc, there are places and problems concerning which there also 
exist important divergen.ies in interests and opinions. One of them is 
naturally the Middle Last, specifically speaking, the Arab-Israeli conflict. 
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There are great discrepancies between the Arabs themselves and in general, 
between the Third World nations, about whether the peace treaty signed by 
Egypt and Israel is a just one, advantageous to all the parties involved 
(first of all, to the Palestinian Arabs) and favorable to peace and stabil- 
ity in the region and the word. 


Those of us who believe that the peace movement of President Sadat is his- 
torically correct think that it has adequate possibilities of leading to a 
solution of the Arab-Israeli conflict, involving recognition of the state 

of Israel, a return to the borders as drawn previous to the Six-Day War 
(except for minor corrections), international status for Jerusalem and the 
creation of a sovereign and independent state for Palestinian Arabs. However, 
we must admit that there are otter opinions and above all, different objec- 
tives and interests. This is not only legitimate, but part and parcel of 

the international situation that must be accepted as it is. 


The same thing can be said about the extremely complex problem of the oil 
prices. The OPEC countries (Peru may one day become a member if its oil 
production increases sufficiently) are right to demand ever higher prices 
for their crude oil after having been looted by the imperialists, who for 
decades paid more for Coca Cola than they did for a barrel of oil. However, 
the underdeveloped countries that do not produce crude oil are also right 
when they complain that they are the victims of unfair treatment and demand 
that the world community (including OPEC) provide compensation enabling them 
to overcome the crisis into which the high cost of oil has plunged them. 


Now then, what one must understand is that neither the serious conflict nor 
the acute divergencies are going to disappear from the international scene 
in the foreseeable future and that the nonalined countries are going to 
view every issue in a necessarily heterogeneous manner, in keeping with 
their national interests and the ideology of their respective governments. 
There are and will always be divergencies and even contradictions between the 
nonalined nations, but we cannot allow the existence of: a) the lining up 
of the movement behind one or more of its members against other members; and 
b) what is even worse, the lining up of certain nonalined nations with any 
of the superpowers and the attempt to influence the rest of the nonalined 
nations to follow its bad example. 


Either of these forms of conduct could lead to the breakup, internal explo- 
sion and resultant destruction of the nonalined movement as a positive and 
constructive force in the world today, with the subsequent damage to inter- 
national peace that this would imply. This is basically what must be avoided 
at the coming Havana conference. We can only hope that the government 
hosting the meeting will be the first to understand this. 


11,464 
CSO: 3010 
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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


TURBINES FOR ITAIPU--Asuncion--Paraguay continues to maintain its position 
regarding the installation of 20 turbines at Itaipu, the hydroelectric plant 
Paraguay and Brazil are building on the Parana River. Paraguayan Foreign 
Minister Alberto Nogues has stated that the agreement to instail 20 turbines-- 
18 in operation, and 2 auxiliary turbines-—-is still in force. Nogues' state- 
ment was prompted by press reports which, based on remarks made by Itaipu 
Director Jose Costa Cavalcanti, concluded that Itaipu will have a total of 

18 turbines, without any auxiliary turbines. Nogues made it clear that the 
revision of the agreement entered into by the two governments on this sub- 
ject was at no time considered. [Text] [Buenos Aires Domestic Service in 
Spanish 2000 GMT 5 Sep 79 PY] 


MILITARY DELEGATION--Rio de Janeiro, 30 Aug (TELAM)--An Argentine army dele- 
gation headed by Brig Gen Luis Santiago Martella arrived in Rio de Janeiro to 
visit several Brazilian Army installations. It will be received by the con- 
mander of the Brazilian First Army, Gen Gentil Marcondes Filho. The delega- 
tion will return to Argentina on 3 September 1979. [Buenos Aires TELAM in 
Spanish 0450 GMT 30 Aug 79 PY] 


COLOMBIAN FLIGHTS AUTHORIZED--At noon today the executive branch authorized 
Aerovias Nacionales de Colombia S. A. (Avianca) to carry on regular passenger, 
postal and mixed cargo service between points in Colombia and Uruguay.. There 
will be two flights a week on the Bogota-Montevideo route with one return 
flight which will have stopovers in Buenos Aires, Santiago, Chila and Lima 
and another with stopovers in Santiago, Chile and La Paz. [Montevideo Radio 
El Espectador Network in Spanish 1500 GMT 15 Aug 79 PY] 


FREE ZONE FOR PARAGUAY--Montevideo, 6 Sep (AFP)--A Paraguayan delegation 
headed by Foreign Relations Under Secretary Efrain Centurion visited Uru- 
guayan Economy and Finance Minister Valentin Arismendi today. The delegation, 
which held meetings with Uruguayan Foreign Ministry officials, will estab- 
lish the bases for the use of a free zone Uruguay has granted Paraguay in 
Nueva Palmira. [Paris AFP in Spanish 1518 GMT 6 Sep 79 PY] 
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SOUTH AFRICAN AMBASSADOR--South Africa has appointed Oswald Gustav Albers, 
its current ambassador to Paraguay, as concurrent ambassador to Uruguay. 
[Montevideo Radio el Especitador Network in Spanish 1500 GMT 8 Sep 79 PY] 


EDUCATION MINISTER TO BARBADOS--Education and Worship Minister Raul Pena 
traveled to Barbados yesterday. Minister Pena, who is heading a delegation, 
will attend the meeting held by the Inter-American Educational, Scientific 
and Cultural Committee (CIECC) which will take place in this island. The 
delegation is made up of: Jose Martino, director of the National Institute 
of Technology and Standards; Margarita Ortiz de Salcedo, head of the plan- 
ning department of the Education Ministry and Favio Rivas, education ministry 
director general. [Asuncion PATRIA in Spanish 4 Sep 79 p 5 PY] 


SALTA PROVINCE DELEGATION--It was officially reported that an Argentine dele- 
gation headed by Capt Norberto Augusto Ulloa (ret) governor of Salta Pro- 
vince, which visited our country for 2 days, attended the signing ceremony 
of the Yacyreta agreement. During his stay in Asuncion Capt Ulloa met with 
Industry and Commerce Minister Delfin Ugarte Centurion with whom he dis- 
cussed the need to increase trade with the Argentine northern provinces. 

He also invited Minister Centurion to the inauguration of the Argentine 
northwestern international fair. [Asuncion ULTIMA HORA in Spanish 3 Sep 79 

p 9 PY] 


Cso: 3010 
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PRESS ITEMS REFLECT ENERGY-RELATED DEVELOPMENTS 
Energy Output Report 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 21 Aug 79 p ll 


[Excerpt] Electric power generation in public utility power plants during 
the first seven months of this year went up 16.5 percent compared to the 
same period during 1978, according to the routine monthly report issued 

by the Energy Secretariat. The study furthermore reveals the symptoms of 
the energy crisis we went through in recent months; that crisis is reflected 
in the greater share of the hydroelectric power plant out of the total vol- 
ume of electricity generated, as against the drop recorded in the output of 
thermal and nuclear power plants. But in July, at the very height of. the 
electric power shortage, the output drop equally involved all power plants. 


The 16.5—percent increase registered during the first seven months with 
respect to total electric power output implies a rise in output by 
2,666,500 Mw. In other words, during the first seven months of this year, 
we generated 18,822,313 Mw as against 16,155,663 in 1978. 


Comparing the output makeup for the first seven months of last year with 
the same period of time in 1979, we note an increase in hydroelectric 
power generation which went up from 22.3 percent to 28.3 percent of the 
total. On the other hand, the share of the thermal power plants dropped 
from 67.8 percent down to 63.5 percent, and the same is true of nuclear 
power plants whose output decreased from 9.9 to 8.2 percent. 


Substitution 


According to the official report, this change in the makeup, featuring a 
"decline in the share of thermal power plants and an increase in the share 
of hydroelectric power plants, is indicative of the accomplishment of the 
process of replacing nonrenewable resources with renewable ones, as elec- 
tric energy production sources; this is one of the basic aspects of the 
country’s current energy policy." It must however furthermore poiated 

out that the drop in the share of the thermal power plants out of the 
total power generation volume can be attributed to the fact that a large 
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portion of the thermal power plant facilities was out of service and the 
gap had to be made up through increased hydroelectric power generation. 

As we recall, that was not enough to overcome the emergency and it became 
necessary to resort to rotating power cutoffs; the ban on outside lighting 
between 0600 and 2300 is still in force. 


The official report also provides figures on the increases in the output 
of each electric power enterprise during the first seven months of this 
year as against the same period of time in 1978. Thus, Water and Electric 
Energy [Company] increased its output by 27.8 percent; SEGBA [Greater 
Buenos Aires Electrical Services Company] went up by 5.8 percent; ex-Italo 
went up 28.3 percent; Hidronor, 20.2 percent; National Atomic Energy Conm- 
mission (Atucha), 4.2 percent; Buenos Aires Energy Directorate, 27 percent; 
Cordoba Provincial Energy Enterprise, 4.2 percent; and Salto Grande and 
others, 7.5 percent. 


July 


For the month of July we had an output increase of 10.3 percent compared 
to the same month in 1978. Although the official report does not give a 
breakdown of the output last July, the variations in the output of each 
enterprise reveal the magnitude of difficulties experienced during that 
month. Thus the Hidronor Enterprise turned out 44.1 percent less energy, 
due to problems of water shortage in the Chocon [River], and the Atucha 
plant reduced its power output by 35.6 percent, since the plant was shut 
down for ten days due to the need for repairs on its heavy-water cycle. 

On the other hand, the decline in the output of SEGBA was only 4.3 percent 
while ex-Italo increased its output by 195.2 percent. This latter, highly 
significant increase is due to the fact that, during the month of Jul. of 
last year, the Italo company had most of its power generating facilities 
out of commission. 


The graph below shows the share of each type of power generation (hydro- 
electric, nuclear, and thermal) out of the total electric power v. ume 
produced during the first seven months. 
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Energy Conservation Plan 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 22 Aug 79 p 14 


[Text] The government is contemplating the implementation of an “energy 
conservation" program aimed at more efficient energy use and better re- 
sources utilization. The Energy Secretariat has been analyzing the de- 
termination of a large number of measures on a priority basis. Energy 
supply enterprises at the same time submitted suggestions and are prepared 
to accept a distribution plan, enclosing a little card containing recom 
mendations in the utility bill envelopes. 


The strategic objective is to save 200 Mw (more than half of the output of 
the Atucha Atomic Power Plant), in other words, between 10 or 15 percent 
of the total output of the interconnected grid. 


The "conservation" program--according to officials in the Economy Ministry-- 
could be undertaken during the next several months. But, for the moment, 

it is necessary to adopt a standard methodology for mass comuunication 
addressed to the users, plus steps that would make up the official “pack- 
age," without disturbing the rhythm of industrial production or community 
life. 


26 








The program would be established in the form of certain stages. It would 
begin in the electric area, the most vulnerable, if we take into account 
the recent events involving the population. As we recall, power cutoffs 
came because of the harsh requirement imposed upon the (for the most part) 
old and obsolete thermal power plants and the absence of an optimum water 
level in El Chocon. Im this section, we are not ruling out a ban on the 
indiscriminate use of television sets. Although it is impossible quanti- 
tatively to determine the impact of television on the rather precarious 
and unstable nationwide electric power supply, responsible officials indi- 
cate that the demand curve keeps growing steeply whenever there is a 
soccer game on and during daily peak listening hours (between 1300 and 
1500 as well as between 2000 and 2300). The television ban could be 
implemented in the form of fixed schedules throughout the week, leaving 

a free supply of electric power on Saturday and Sunday. 


Looking at the “saving™ models undertaken in Europe and in the United 
States, the “conservation” drive seeks to win the support of housewives, 
big corporations, and office buildings. 


The appeal for cooperation would include a request to use electrical ap- 
pliances as little as possible. Industrial and commercial establishments 
should also give their support through what technicians call the “correc- 
tion of the power factor" (improving that element by optimizing the use 
of energy). Government experts would visit the factories and plants, 
offering instruction. Finally, government and municipal offices would have 
to adjust to a severe rationalization plan which would not overlook the 
correction of the uneven “and in certain cases inefficient) illumination 
of streets, monuments, avenues, and offices. The education ministry, on 
the other hand, has already approved the inciusion of an energy savings 
instruction program in primary schools, following the example of the 


public poster program. 


The term “energy conservation" was first coined in the cold countries of 
the Northern Hemisphere. Higher oil prices caused those nations to econo- 
mize on the use of hydrocarbons; they must offer the maximum yield in 
terms of energy; they cannot afford to waste the residual heat of elec- 
tric power plants (in Europe and in the United States, power plants pro- 
vide the scene necessary for heating cities of the size of New York). 
According to future projections, the industrial nations anticipate an 
energy conservation rare of more than 20 percent by 1990. That is equal 
to 4.3 million m per day of petroleum (approximately 27 million barrels), 
or more or less three times the total volume of petroleum processed by 
Saudi Arabia or the United States. For the industrial world, "conserva- 
tion" means the same thing as “efficient energy use," in other words, a 
"prolongation of the existence of resources." 


The case of Argentina involves problems other than the higher price of 
crude. The “energy conservation program," which is just about to be 
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drafted, is an extreme decision, originating from the minimum expansion of 
electric power plants due to the absence of the indispensable budget alloca- 
tions. 


New Thermoelectric Plant 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 21 Aug 79 p 26 


[Excerpts] Bahia Blanca (from our branch office). During a news program 
broadcast by LU2 Radio Bahia Blanca, engineer Pablo Gorostiaga, minister 
of public works for the province of Buenos Aires, said that the construc- 
tion of the Bahia Blanca thermoelectric power plant is vital in solving 
the province's energy program. Later on he hinted that competitive bid- 
ding for the engineering phase would be started on 31 August. 


Significance 


Engineer Gorostiaga maintained that “this power plant will signify the 
tenfold increase of the installed capacity at Bahia Blanca which is why 
it is of tremendous importance not only for the city and its surrounding 
area but also for the entire provincial and even nationwide system which 
will begin to supply energy in 1984." One of the topics analyzed by the 
minister related to decentralization, precisely the point on which the 
provincial government placed the greatest emphasis. 


"We understand," he said later, "that the municipal authorities or, even 
more so, private industry, through associations of users or cooperatives, 
are the ones that are in the best position to utilize all of the resources." 
He was asked about the industrial parks which would provide infrastructure, 
energy, gas, and water, along with the necessary access roads. The minister 
indicated that small and medium industrial establishments will have to pro- 
vide that infrastructure because big industry--he added--can solve its own 
problems in this respect. 


Progress Reported on Ullum 
Buenos Aires LA OPINION in Spanish 17 Aug 79 p 15 


[Text] Engineer Oscar Daniel Curia Jufre, energy minister of the province, 
confirmed that the filling of the Ullum storage dam reservoir--the biggest 
such project now being carried out in San Juan--would start in November. 


The water level to be formed here will cover an area of 3,000 hectares 
which had been planted to vineyards and fruit trees; the area also con- 
tained a school and 134 families. 


To solve the related problem, money was allocated for facilities in addi- 
tion to the dam itself, including the construction of a development con- 
sisting of 134 housing units to relocate the individuals involved. 
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fat of that total, the first six units will be handed over to families 
that were awarded their homes in the cucrse of a ceremony to be presided 
over by provincial governor Brig Gen Angel Manuel Zamboni, Ret., while 
the remaining ones will be occupied gradually. 


The new town--which is now grouped closely together but which was widely 
scattered earlier--will use the infrastructure already existing in the 
urban area of Ullv™; there was no problem in getting the people used to 
their new homes. 


In the meantime, -he water resources secretariat, according to the pro- 
gress chart, is clearing the land to be covered by the water. 


Construction of the Ullum storage dam began on 27 November 1971 and the 
original estimates called for completion within 45 months; however, various 
factors, especially technical ones and others deriving from political and 
economic developments, delayed the completion of the work. 


The filling of the reservoir was to be started in December of last year 
but the high flow rate of the San Juan River forced the postponement of 
this operation, first of all, until March of this year and, later on, until 
this coming November. 


It is estimated that if the river has a heavy flow rate this year, as it 
did in 1977 and 1978, the 3,000 hectares of the man-made lake would be 
covered in December. 


The dam, built with loose materials, will have a total storage capacity of 
440 million m of water, of which 49 would constitute the minimum storage 
volume and the remaining 391 would represent the controlled storage volume 
during actual operation. 


The retaining wall, which will soon be topped off, will be 300 m long and 
53 m high from the river bed level (777 m above sea level). 


When the water level reaches the highest figure, there will be an interval 
of 10 m between the water surface and the road which will go across the 
top of the dam. 

Brunella On Shortages, Reserves 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 22 Aug 79 p 12 
[Text] Energy secretary engineer Daniel Brunella yesterday delivered a 


briefing to the general staff as well as the commanders and officers of 
V Corps HQ and security agency officials at Villa Floresta. 
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In brief remarks to newsmen, before starting his presentation, Brunella 
had this to say with respect to the new electric power plant to be built 
at Ingeniero White: “As you know, the energy Secretariat has approved the 
request from the Province of Buenos Aires, specifically, DEBA [Buenos Aires 
Power Administration], to take over the installation of those two machines 
which were purchased from the Soviet Union by the preceding administration. 
We accept that idea; we are very enthusiastic about opening competitive 
bidding for the engineering phase and we hope that those machines will be- 
come operational on schedule so that they may serve Bahia Blanca, the Pro- 
vince of Buenos Aires, and the entire interconnected grid. This will solve 
the problem resulting from the fact that some other machines were taken out 
of service." 


Yacyreta 


Regarding negotiations on Yacyreta-Apipe, he noted that he had no “further 
information, other than what you have been able to read today in the xews- 
papers, following the visit by the army commander-in-chief; I have no 
other news for the moment.” 


When he was asked for a statement on oil self-sufficiency, Engineer Brunella 
remarked: “I never talk in terms of self-sufficiency. That is the way I 
see things. Since I am dealing with petroleum, I am talking in terms of 
sufficient reserves. Achieving vwelf-sufficiency one year or perhaps for 
two years and then having to import large volumes does not seem to me to 

be a viable solution. We are making a tremendous effort to prospect the 
entire vast territory that remains yet to be covered and we want to find 
out if we really have any oil reserves there." 


Energy Problem 


Alluding to the energy problem, which recently hit a vast area of the 
country, the energy secretary said that a big generating unit of SEGBA 
just recently became operational. “Now everything has been straightened 
out,” he added, “but probably not in a final manner although we do have 
a larger volume of water in the Chocon in order to make up what we lost 
since December of last year and to be able to attain the necessary levels 
demanded by most efficient operational standards. 


"I can assure you, however, that there are no cutoffs or voltage drops 
right now." 


Fuel Price 


Engineer Brunella was asked about the rise in fuel prices and a further 
increase probably at the end of this month. Here is his reply: 


"The rise in petroleum prices came about not only due to inflation in 
Argentina but also due to the increase in domestic and foreign costs, 
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apart from the unusual rise in petroleum prices which comes to between 10 
and 12 percent. On the other hand, everything has been established, through 
the standards issued by the ministry of economy, with regard to any in- 
creases by the end of the year. I have no news to the effect that those 
Standards are going to be modi.ied; but we have to look at ail of the 
standards." 


Gasoline Cheaper 
Getting back to gasoline prices, Ingineer Brunelia said in another passage 


of his statement: "To give you an idea, I will tell you that our gasoline 
is 30 percent cheaper, at constant figures, than what it was in 1960. If 
you purchase it at fuel prices prevailing in Europe, we would be far below 


half that figure.” 
800 Wells Per Year 


Engineer Brunella then pointed out that the General Mosconi semisybmersible 
platform will drill « stratigraphic well; that well will produce petroleum 

but it is not precisely an exploratory well. If it yields better petroleum, 
then we will go ahead. But that job is not being done with this purpose in 
mind. 


"We have great confidence in the exploratory work started by the companies 
that were able to win the so-called risk contract. We hope that we are 
going to get some reasonable offers so that we may broaden the exploration 
effort in our southern basin. This is what is going to tell us whether ve 
have guch or little petroleum.” 


Finally he pointed out that 800 wells will be dug this year throughout the 
country. 


Briefing 


After talking with newsmen, Engineer Brunella went to the lecture hall 
where he gave his presentation to the general staff of V Corps, headed by 
that unit's commander, Gen Jose Antonio Vaquero, and the deputy commander, 
Gen Abel Teodoro Capuzzi, security agency chiefs, as well as commanders and 
officers from the Bahia Blanca garrison. 


Oil Production Data 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 22 Aug 79 p 14 
[Excerpts] Petroleum production during the first seven months of this year 
was 5.5 percent higher than what it was during the same period of time in 


1978, according to a report issued by the energy secretariat. Cuaparing 
both of these periods of time, the import volumes were 33.5 percent lower; 
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in spite of that, foreign exchange spending went up 17.5 percent in view 
of the increase in international crude price:. 


According to official statistics, petroleum extraction during the first 

seven months of this year came to 15,709,600 m, as against 14,891,000 = 

in 1978. The difference springs from the previously mentioned 5.5-percent 
rease in the output this year. Last July, production climbed to 2,174,400 


{as compared to] July 1978. 


Imports 


The energy secretariat report notes that, the first seven months of 
1979, it was necessary to import 1,149,600 m”, a volume which is 33.5 per- 
cent less than the 1,727,700 2ꝰ purchased abroad during the same period of 
time in 1978. 


However, due to the rise in international prices, foreign exchange spending 
for that smaller volume rose 17.5 percent. Last year it was necessary to 
allocate $154,092,200 for imported petroleum while, during the first seven 
months of 1979, payments came to $181,038,800. The difference becomes even 
clearer when we look at the official statistics and realize that, during 
the first seven months of 1978, we paid an average price of $89 per cubic 
meter, whereas during the same period of time in 1979 the average price per 
cubic meter climbed to $157. 


Coal and Natural Gas 


The official report also indicates that, during the period of time analyzed, 
coal output climbed to 418,600 t, exceeding the 1978 figure by 231.2 per- 
cent. On the other hand, natural gas, which came to 5,136.7 million m, 
exceeded the volume for the first seven months of 1978 only by 8.9 percent. 


Frigerio Questions Oil Contracts 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 23 Aug 79 p 13 


[Text] Corrientes (NOTICIAS ARGENTINAS). . Development leader Rogelio 
Frigerio demanded here that clarification be provided on the “responsibility 
for the fact that the cccntry misspent $4.23 billion for petroleum imports," 
starting with the cancellation of contracts signed with foreign enterprises 
during the term of office of President Arturo Frondizi. 


Frigerio, who was an advisor to former president Frondizi, also maintained 


that “the current economic management should tell us something about this 
because we spent $1,567 million between 1976 and 1979." 


Defense 


The development leader again defended the petroleum contracts in a lecture 
he delivered here to the SEDEA (Economic-Social Study and Dissemination 
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Society); on that occasion he repeated his criticisms of the Radical Civic 
Union with respect to the cancellation ordered by forrer presicent Umberto 
Illia. 


He also expressed the opinion that “in the midst of the current world 
crisis, nothing was done to make sure that Argentina would utilize the 
resources it has so that they may be used to provide impetus for the 
country's economy and to reduce a portion of the advantage which Brazil 
has over us although that country current*~ imports 80 percent of its 
consumption at high cost because it does not have the resources we have." 


Reverse Response 


After recalling that, in the recent paper entitled "From Accused to Accuser,” 
the cancellation of contracts was offered to as "one of the acts of utmost 
political irresponsibility in this century,” the speaker asserted that “the 
response from the radical leaders is exactly the opposite of the reactions 
which the country should come up with in order to show that it is on the 
ball and that it has kept its wits about it in the face of the current 
crisis." 


“They keep repeating the same fallacious arguments," he continued, “against 
the Frondizi administration's petroleum policy but they do not dare come up 
with a concrete defense of their policy.” 


National Loss 


Frigerio added that “in recent days, on two occasions, it was pointed out 
to the radical leaders that they should act in good faith and that they 
should put the national interest above narrow parochial interests because 
we know that Fr-undo Suarez, who was president of the YPF [Government 
Petroleum Deposits] during the r-dical administration, was consulted on 
that occasion by three milicary commanders and *old them that, in his 
judgement, the cancellation of contracts woulc be bad for the country. He 
alerted them to that serious fort and he pointed out to them that they 
knew that in 1964 but did not 1tespond in any way.” 


Prescription 


Later on he said that “the handling of the contracts by our administration 
was crystal-clear and the alleged investigation, which was conducted, vs 
a farce to justify cancellation and to make political hay. 


"No judge ever cited Frondizi, or Sabato, or me," he continued, “to make a 
single statement on the challenged contracts and now the radical leaders, 
after fifteen years, want to obscure the issue by charging that the case 
was closed by prescription [court order].” 
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Frigerio underscored that statement by asserting that “the public official, 
' who commits a crime, must be severely punished; but the same applies to 
| the slanderers and those who stir public opinion up for base purposes." 





Pseudonationalism 


After assuring his listeners that “in less than four years, we can achieve 
self-sufficiency," and that, since the cancellation of contracts, the 
country imported petroleum worth $4,203 million, Frigerio noted that “how- 
ever, they unleashed the full blast of pseudonationalism against us; but 
now things are clear and somebody has to take responsibility for that for- 
eign exchange drain for the purpose of purchasing petroleum, whereas we 
Argentines have it right under our feet." 


Reply To Frigerio’s Accusations 
Buenos Aires CONVICCION in Spanish 19 Aug 79 p 9 


[Text] Radicals and development advocates during the last several hours 
exchanged reciprocal accusations on the problem of petroleum contracts. 
The factor that triggered the bitter debate about the events of 1958 
springs from a paper which several days ago was put out by sectors close 
to Dr Arturo Frondizi, reaffirming the correction of that controversial 
page in the country's life. In response to that initiative, the board of 
directors of the Civic Radical Union just released a statement maintaining 
that the cancellation of petroleum contracts “was not the exclusive work 
of just one party but rather the combined resolution of a demand sustained 
throughout the republic by the nation as a whole." 


Rogelio Frigerio, for his part, affirmed two days earlier that “the cancel- 
lation of contracts by the Radical Civic Union constituted an act of polit- 
ical irresponsibility" in talking during a program broadcast by Channel 2 
in La Plata. 


The radical statement also indicates that “in view of the intention of 
confusing public opinion in a vain attempt to whitewash the policy chat 

led to the signing of the 1958 petroleum contracts, whose subsequent can- 
cellation was massively supported by the country, the Radical Civic Union 
states that these contracts were, from the political angle, likewise de- 
nounced as antinational by the Socialist, Justicialist, Christian Democratic, 
Progressive Democratic, and other parties; they were even denounced by all 
of the labor union sectors, including the SUPE [Union of State Petroleun 
Workers] itself." 


During the television program, Frigerio made broad reference to the cir- 
cumstances involved in the debate on the problem, noting that, in the 
course of the investigation coi ducted by the Congress, “we became the ac- 
cusers" and he added that “we stated quite conclusively thet only three 
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men were responsible for those contracts, that is, Aturo Frondizi, Fri- 
gerio, and Sabato. They were discussed, drafted, and implemented by the 
three of us. If there is any wrong in them, justice must determine and 
we propose an amendment to the Criminal Code," he emphasized, " so that 
capital punishment may be instituted if there were any dishonest men who 
were involved here in a fraudulent manner." 


"But we demand," Frigerio said, “with respect to those times, that the 

men who were the presumed leaders of the country accept responsibility for 
what they said because those, who hold certain office, who carry out that 
office with full devotion, must also be relieved of the possibility that 
some irresponsible person might say what was said during that psychological 
action against the petroleum contracts." 


The radical statement recalls that “the investigating committee of the 
Chamber of Deputies, made up of all of its sectors and featuring the polit- 
ical representation of more than 90 percent of the Argentines, obtained 
testimony from qualified civilian, military, and diplomatic officials whose 
statements indicate that the contracts were referred to as “immoral, illegal, 
and unlawful"; the conclusions were forwarded to criminal justice because 

of their seriousness. 


On this last point, the radical statement also notes that "the Federal 
Correctional and Criminal Court issued a ruling, granting the accused a. 
stay based on preccription, a fact which--according to the communique-- 
not always eliminates certain moral implications." 


A former official of the Frondizi administration during the show talked 
about the reasons behind these actions and the situation at that they, 
saying that "for more than 53 years, YPF was able to supply only 30 per- 
cent of the petroleum consumed by the country. Im less than four yea 
we will be back in that situation and we will increase our output three 
times. We ask ourselves what is more moral and what is more patriotic: 
Being the workers on the Middle East, paying the workers in the Middle 
East, paying the sheikhs and the oil companies in the Middle East, pay- 
ing the shipping and insurance costs to foreign companies or paying all 
that to Argentina, taking the petroleum we have, all 26 million of us 
Argentines, under our feet and turning that petroleum, which in the econ- 
omic structure is a dead resource now, into living wealth, a fundamental 
act of sovereignty?" 
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GUGLIALMELLI: ECONOMIC POLICY COMPROMISES NATIONAL DECISION 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 17 Aug 79 p 4 


[Text] Gen Juan Enrique Guglialmelli announced that current economic 
policy “compromises the nation's determination" during a lecture delivered 
during the presentation of a new youth group called Association of Young 
Argentines. 


General Guglialmelli took up the topic of “geopolitics and frontiers." 

He maintained that values, such as national sovereignty and culture, “re- 
quire an attitude of permanent defense and assertion," a capacity «hich 
seems compromised “in the light of the situation the country is suffering 
through, with its production apparatus threatened with paralysis." He 
considered it absolutely necessary to reverse that situation through the 
exploitation of the country’s basic industries. 


Association Objectives 


The general was preceded by the president of the organizing group, Rufino 
Billordo, Jr., who spelled out the objectives of the youth association— 
study of national problems--and who said that “it will remain open to all 
those who participate in the various political currents with a definitely 
national content." He urged everyone “to do away with the defeatist men- 
tality" and “to contribute to the inauguration of an adventurous historical 
cycle." 


The presentation ceremony was held in the Arlequin Room of the Libertador 
Hotel. The head table was occupied by the invited speaker, by the prev- 
iously mentioned Billordo, and his two fellow executive committee members, 
Carlos Tortora and Jose Canda, both from Peronist backgrounds. 


The political spectrum at this event, including something like 200 persons, 
was made up primarily of nationalists, individuals connected with Adm Emilio 
Massera, Peronists, and middle-level radicals. 


Those present included Gen Roberto Marcelo Levingston, Cols Jorge Obon and 
Forentino Diaz Loza, Alejandro Gomez, Salvador Lozada, Norberto Agrelo, 
Antonio Tortora, Roberto Cabiche, the Prefect General Manchinelli and 
Guillermo Cherasny. 
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ARGENTINA 


AUTO PRODUCTION INCREASES 6.4 PERCENT 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 18 Aug 79 p 4 sec 2 


[Excerpts] The auto ou.put during the last months came to 24,074 units, a 
figure representing an increase of 6.4 percent over June and 40.1 percent 
over the same month last year. 


The cumulative total for the first seven months of this year represents 
an output increase of 54.3 percent compared to the same period of time in 
1978. 


Out of the total produced in July, 18,089 were passenger cars, 3,244 were 
pickups and 2,761 were trucks and buses. 


According to estimates put out by the ADEFA (Association of Auto Factories), 
Ford Motor Argentina S.A. [Incorporated] heads the list of enterprises 

that were the biggest producers in July, with 8,066 vehicles. Next in 
order of importance we have Fiat Concord S.A. with 4,013; Renault Argen- 
tina S.A. with 3,704; Chrysler Fevre Argentina S.A. with 3,014; Safrar 

with 2,515; and Citroen Argentina S.A. with 1,008 units. The output of 

the rest of the enterprises is less than 1,000 vehicles. 


Sales to Dealers 


Regarding car deliveries to dealers, we have a total of 23,363 units in 
July, as compared to 22,421 in June (up 4.2 percent) and 17,124 in July 
1978 (up 36.4 percent). 


Out of the total sold in July, 17,747 were passenger cars, 3,252 were 
pickups, and 2,364 were trucks and buses. 


Concerning the cumulative total of the first seven months of this year, 
sales to dealers came to a total of 40,978 units, as against 100,504 
during the same period of time in 1978, in other words, an increase of 
40.3 percent. 
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Exports 


Last July, vehicle exports came to 36 units, of which 28 were passenger 
cars and 8 were commercial vehicles. These figures show that exports 
dropped 53.8 percent compared to June and declined 80.6 percent compared 
to the shipments during the same month in 1978. 
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FIDE REPORT FOCUSES ON ECONOMIC TRENDS 
Buenos Aires LA OPINION in Spanish 18 Aug 79 p 9 


[Text] In the opinion of FIDE [Development Research Foundation), the 
economic managers decided to accept a continued high level of inflation 
as a way to hold on to the positive growth rates during the current year. 


This was that agency's current situation estimate on future prospects in 
an analysis of the nation's economic situation during the first half of 
the year; the study stressed that the positive tendency during the first 
quarter followed a slowdown which took shape last July and August. 


The FIDE study also points out that the price of meat does have a tremen- 
dous influence on the inflation percentages registered recently but that 
indicator is not the principal responsible factor. 


"In point of fact and without downgrading the importance of the latest 
fluctuations in prices of that product, the inflationary process affects 
the majority of items. During the last month, that was particularly true 
and noticeable in the case of personal services and construction materials, 
the latter being articles whose value went up so far this year in a percen- 
tage similar to that of meat." 


Concerning the public [illegible word in original, inkblot] and its infla- 
tionary repercussions, the study pointed out that "this entire process is 
being stimulated by and, in turn, is sustained by the other major inflation 
factor consisting of public spending; the planned salary increase for civil 
servants in September or the payments to cover the higher costs for contrac- 
tors imply amounts which are far above the original estimates. Since this 
process has been accumulating throughout the year, a budget revision be- 
comes inevitable." 


The institution notes that, in July, “there was a new balance [remnant], 
in real terms, concerning the income of the public enterprises which came 
to 16.2 percent for the year, so far; this necessitated a partial revision 
of the rate standards for fuel and passenger transportation." 
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The analysis also points out that the levels, on which the economy is 
presently operating, are similar to those in 1975, when the principal 
dynamic factor was represented by domestic consumption whereas now it 
is represented by exports. 


Later on the study alerts the reader to a slowdown, pointing out that 
"the above-mentioned slowdown is particularly noticeable in the case of 
gross fixed investments as a consequence of the very low rate recorded 
under the headings of “Public Construction," "Machinery," and "Tools." 
It must be noted that, during the first quarter, efforts aimed at in- 
creasing or revitalizing the production capacity were very reduced; the 
production capacity is a variable whose stagnation and lack of coherent 
makeup--on top of the insufficiencies in the manpower available in some 
categories--constitute big bottlenecks for the economic process." 


Looking at another matter, “the increases recorded in the respective price 
indexes remained barely below the average for the past several months but 
the situation is tending to become worse in August since consumer prices 
in only ten days showed a renewed increase of 6 percent." 


Finally, the study alerts the reader to the importance that may be assumed 
by imports during the last part of the year, “after the administrative 
difficulties have been overcome aid after sales channels, which earlier 
prevented a smooth flow of income, have been properly established"; it 
states that this situation will coincide with the moment when traditional 
exports usually go down and on top of that we are going to have “the lack 
of incentive for industrial exports and the adverse evolution of inter- 
national markets." 


As a corollary FIDE points out that “it is still too early to deduce a 
medium-term tendency from that phenomenon but it is necessary to warn 
everyone that, if it gets worse, some restrictions will begin to emerge 
in the balance of trade during the first quarter of 1980." 
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GARCIA MARTINEZ FORESEES NO CHANGE IN ECONOMIC TEAM 
Buenos Aires LA OPINION in Spanish 18 Aug 79 p 9 


[Text] The head of the office of advisors to the ministry of economy, Luis 
Garcia Martinez, said that he is “sure” that, at the end of the presidential 
term of Lt Gen Jorge Videla, Ret., the current economic philosophy “will 
continue to be in force." 


Garcia Martinez based his certainty on the fact that “this is a process 
governed by the Armed Forces and it is assumed that certain basic guide- 
lines can be continued regardless of any adjustment which the new autho - 
ities might introduce in the short run.” 


The official declared that the economic team feels as sure as it did 3 
years ago because “we think that, if this were not so, we would not be in 
office." 


In statements through EL ATLANTICO, he confirmed that there was no ant 
pation of any wage adjustments although the economic management is keeping 
close tabs on the situation. 


He also gave assurances to the effect that public utility rates would not 
be changed until the end of the year; regarding the possible increase in 
the percentage of fuel price adjustments, he pointed out that, at the end 
of 1978, when the current standards were released, Martinez de Hoz expected 
that decisions in the matter of fuel would be subject to international 
prices. 


Garcia Martinez also maintained that the budget adjustment was made be- 
cause it was assumed that the rate of inflation would fall behind the price 
rise rate. 


He stressed the fact that “the government has already done what it promised 
in the matter of civil service salaries," whereas, in the private sector, 
“registered manpower is drawing good wages." 


41 














This does not imply, Garcia Martinez emphasized, that there are no situations 
that need to be properly taken care of since “wages depend on the situa- 

tion in the particular sector is developing. This inequality is compensa- 
ted because, due to the high manpower requirement in other branches, the 
worker can look for another job." 


Besides, Martinez do Hoz" spokesman noted, there are good salary possibil- 
ities because the government, in discarding the policy of massive wage 
hikes, is permitting increases in accordance with the real possibilities. 


Garcia Martinez defended government economic policy and said that “in no 
way does it seek to base the country on the agriculture and livestock sec- 
tor." What we do want to do, he assured his listeners, is to have a solid 
industry which will produce at minimum cost. 


"In other words," he continued, “we want to make sure that this open-door 
policy, in spite of the statements and criticisms from political leaders 
who still look to the past, will have a profound social content because it 
is a policy for the majority and not for the minority.” 


"When real costs go down," he indicated, “what we try to do is to increase 
the market and not to cause the economy to shrink." "That takes the wind 
out of many criticism," said Garcia Martinez, “that are being voiced about 
the presumed antisocial character of current economic policy." 


"What is happening," he said, "is that we want to achieve the country's 
social prosperity through a new way and in the midst of the difficulties 
caused by a high rate of inflation." 


Later on, Garcia Martinez answered critics who assert that the economic 
policy of the current administration depends on the Trilateral Commission. 
"This has no foundation in fact," he said, adding that “this is a thesis 
which is very much in vogue in the development<oriented approach and which 
confuses any attempt at improving efficiency with subordination to inter- 
national schemes." Current economic policy—he said--is definitely nat- 
ionally inspired. 


Concerning oil policy, Garcia Martinez said that “the government is giving 
the highest possible priority for the fastest possible attainment of self- 
sufficiency in petroleum, which may be more or less within reach of the 
Argentines. It seeks to do this through the intensification of prospect- 
ing and exploitation." 


When EL ATLANTICO asked him whether this was going to be done by dom- 
grading YPF [Government Oil Deposits], Garcia Martinez replied that "there 
is no reason to downgrade YPF; all we have to do is step up private capital 
collaboration." 
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When he was asked whether the administration had to cut down on public 
works in order to reduce the 1980 budget deficit, Garcia Martinez replied 
that “the administration has decided to cut public spending but we cannot 
yet say in what area that will be done." 


"We were recently preparing the 1980 budget," Garcia Martinez recalled, 
but he admitted that “we are not ruling out a certain degree of cutback 
in that investment." 
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INDEC REAL SALARY FIGURES QUESTIONED 
Buenos Aires NOTICIAS ARCENTINAS in Spanish 1420 GMT 5 Sep 79 PY 


[Excerpts] Buenos Aires, 5 Sep (NA)--The economy minister, Jose Alfredo 
Martinez de Hoz, reported today that his ministry is analyzing the possi- 
bility of entrusting a “prestigious private institution" to carry out an 
extensive poll in order to determine the real salary, since there is “dis- 
belief" regarding his own statements and the figures published by the Na- 
tional Statistics and Census Institute [INDEC]. 


Martinez de Hoz made these remarks during the "Belgrano show" program which 
is broadcast over Radio Belgrano. He also stated that his words were nis- 
interpreted by the newspapers in the sense that a private institution was 
going to be entrusted to work out a price index. 

The minister said this initiative is based on the fact that “our publica- 
tion of INDEC's poll of salary levels elicited expressions of “disbelief,” 
from several publications. 


During the interview, Martinez de Hoz repeated his announcement, made yes- 
terday in Cordoba, that a technical study is underway to implement a monetary 
correction index “which will reflect the currency devaluation.” 


Martinez de Hoz stressed that currently the monetary correction index is 
being used incorrectly for the indexation of the inflation rate which many 
times has “exaggerating effects" due to current circumstances, such as the 
rise of meat prices. 


The minister pointed out that this incorrect use “leads to a boomerang ef- 
fect on inflation.” 
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EDITORIAL SEES MEASURE AS MANEUVER TO BENEFIT U.S. INTERESTS 
Buenos Aires CONVICCION in Spanish 18 Aug 79 p 8 
[Editeriai} 


[Text } The tanning industry is one of our country's oldest. It 
became famous all over the world because of the excellence of its products 
which it processes on the basis of a fundamentally national raw mterial, 
such as hides. It employs approximately 100,000 persons and involves tre- 
mendous capital assets which are almost totally Argentine. But in addition 
these exports signify an income on the order of $350 million for Argentina. 
It must also be pointed out that it operates without any technological 
dependence on foreign countries, something which is quite unique in Argen- 
tina. 


Well, this almost century-old industry seems to be doomed to disappear or 
to shrink considerably. 


Why? The Chamber of the Argentine Tanning Industry has reported that the 
United States government has for 4 long time been trying to get export con- 
trols lifted on Argentine raw hides. Here is another reason. According 
to the Chamber, the Americans lifted export controls on that raw material 
and that in turn causes a permanent rise in domestic prices. They seek to 
force prices down with the help of Argentine raw hides. 


It is quite logical that the Americans should not be worried that, through 
their maneuver, they might leave the Argentine tanners without any raw 
material. it also seems logical that they should proceed in this fashion 
if we realize that, if we leave them in the lurch, they might possibly rid 
themselves of their principal competitor on the international market. This 
is an almost perfect maneuver on the part of a leader in this industry, un- 
doubtedly, because here everything is clear profit for them. 


But what does not seem logical to us in any way, nor acceptable, for that 
matter, is to think that Argentina's government would lend itself to this 
maneuver. This is why w . ~ owe that there has to be some kind of mis- 
understanding here whic. ye properly cleared up by the ministry of 
economy--as soon 48 possi..e, <.eover. Rumor has it that if the Argen- 
tines do not surrender their . «es, “they will have their hides tanned." 
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EXPANSION OF PORT FACILITIES IN SANTA FE UNDER STUDY 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 23 Aug 79 p 19 


[Text] Santa Fe. Secretary of state for maritime interests, RAd= Carlos 
Noe Guevara, has completed his activities in this capital and has gone 
on to the city of Rosario. 


The above-mentioned cfficial, the governor of the province, and other 
goYernment officials inspected the port of that city in a launch belong- 
ing to the Naval District Command, going through various areas, including 


the bypass canal and pertinent approaches. 


The secretary of state presided over a meeting at the Commodity Exchange 
which was also attended by representatives from the agency, from the ex- 
port industry, and from local associations of industrial and commercial 
operators involved in port activities, as well as management personnel 
from the Commission for the Reactivation of the Port of Santa Fe. 


Extensive arguments from all participants, plus reports and answers from 
Rear Admiral Guevara and the government officials accompanying him vere 
presented on this occasion and the current and future situation of the 
port of Santa Fe was analyzed. 


The conclusion of this important meeting, which was sponsored by visiting 
officials from the federal government, shows that all of the worries are 
pointed toward the integral solution that will have to be implemented on 
the basis of the final studies that have been ordered with respect to the 
adequate navigability of the river. 


It was stated that the steps that are being taken in this area will have 
to involve private enterprise in the award of contracts for the ports or 
sections thereof. 


There was also talk about the port of Rosales, located at the exit of the 
access channel leading to the Puerto Belgrano Naval Base, which vill be 
set aside as a fushing port and which constitutes the first experiment in 
the establishment of private-enterprise control, involving the complete 
port, such as it stands now. 
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Rear Adziral Guevara indicated that this basically revolves around an effort 
to enable private industry to become involved in the possible operation of 
ports in Santa Fe. 


The Santa Fe government already has the Law on Ports in its hands and has 
pledged to conduct a study in order to indicate which [facility] could re- 
main in the hands of the government, which could be turned over to pri- 
vate control, and which are going to remain in this intermediate area of 
transition involving the wumproductive ports. 


As far as the port cf Santa Fe itself is concerned, Rear Admiral Guevara, 
by way of an introduction to the meeting with Santa Fe business operators, 
stated the responsibility of the Secretary of State for Maritime Interests, 
particularly in the areas of river transportation, port construction, and 
navigable waterways and in the port infrastructure. Concerning the cur- 
rent situation of this port, he said that its function as a cereal port is 
presently the main function to be kept in mind and the thinking is, for 
this purpose, that dredging work should be continued. In the meantime, 

an in-depth study will be conducted between the province, the secretariat, 
and the United Nations, aimed at finding medium-range and long-range 
solutions, a proposal which at the proper moment will make it possible to 
spell out new policies and necessary arrangements for this entire opera- 
tion. 
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TANNERS OPPOSE EXPORT OF RAW MATERIAL 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 18 Aug 79 p 7 


[Text ] "The Argentine Association of Chemists and Technicians of the 
Hides Industry expresses its total opposition to the unusual measure repre- 
sented by the surprise news on the possible repeal of the ban on the ex- 
port of dry-salted hides," it says in a statement issued by that institu- 
tion, bearing the signature of Messrs Victor M. Sonego and Francisco Naab, 
president and secretary, respectively. 


This statement by specialists and technicians comes on top of the reaction 
from business operators and workers in this sector in opposition to the 
implementation of this measure. The Argentine Tanning Chamber termed the 
initiative a “decision adopted without consultation behind the back of the 
tanning industry" which would have repercussions in terms of unemployment 
for a “vast sector which directly and indirectly employs 100,000 people; 
destruction of an unquestionably Argentine industry; regression to colon- 
ial times, making us once again big spectators in the surrender of our raw 
materials." 


The Tanning Workers Union in turn in another statement made reference to 
the “calamitous retreat for an authentically national industry of prime 
significance which will result if the Argentine government permits the 
release of raw hide exports." 


After recalling that the measure was suppos<d to be applied last year, the 
document issued by tanning specialists and technicians asserts that its 
position "is based on the defense, first of all, of the interests of the 
country which would be affected by such a decision. In second place the 
association is concerned with safeguarding jobs for chemists and technicians 
in the country's tanning industry who might be seriously harmed and who 
would then be faced with the difficult choice of emigration; this in turn 
would create the most negative export flow for any nation, in other words, 
its brain drain." 
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"It is difficult if not impossible," adds the document in another paragraph, 
“to find a single argument that would support a measure such as the one they 
are trying to take now, at least, if one thinks in terms of defending the 
interests of the nation and its people. One thing to lift export restric- 
tions on an unprocessed raw material, when the country gets the benefit of 
heavy earnings through exports of the processed raw materials, thus pro- 
viding jobs for thousands of workers, clerical employees, and technicians, 
permitting its total utilization, causing the parallel development of the 
chemical industry that provides the necessary materials and products as 
well as the machine-building industry, permitting research and technologi- 
cal development for the Argentine tanning industry, one of the most advanced 
in the world, turns out to be so irrational that it would take much to vis- 
ualize the possibility of the practical implementation of such a step." 


“What is the idea behind all this?" the declaration wonders. “Are we eco- 
nomically going to return to colonial times whcn the export of dry~salted 
hides was the principal source of income for the public treasury? Are we 
going to destroy our oldest industry which today has become an important 
source of foreign exchange? Are we going to doom ourselves to the status 
of a raw-material exporting country when, bordering on our country, another 
country causes formidable industrial development which, by virtue of its 
powerful expansion, can come seriously to threaten our destiny toward the 
end of the century? What is going to happen to the economic model based 
on agribusiness specialization when one of the principal agribusiness out- 
fits is supposed to be struck a severe blow, deprining it of a portion of 
its raw material? What miniscule sector-oriented interests are promoting 
this measu’e?" 
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ZIMMERMAN DISCUSSES NEW DEPOSIT GUARANTEES LAW 
Buenos Aires LA OPINION in Spanish 2) Aug 79 p 14 


[Text] According to a statement by the president of the Central Bank, 
Dr Christian Zimmerman, “the new law modifies the earlier system on 
deposit guarantees; it will permit the recovery of the financial systen. 
Those who were afraid of the reform will applaud it a year from now." 


In statements to the Cordoba morning paper LOS PRINCIPIOS, the official 
added that “on the one hand, this will stimulate the ethical and moral 
conduct of the agencies involved, and, on the other hand, it will enable 
people to move in a circle of action for which their management responsib- 
ility and their technical background equip then." 


“The saver," he continued, “ will have to judge the risk he runs due to 
the 10-percent reduction, in other words, he will have to figure out 
whether to leave those 10 percent uncovered. There are many alternatives: 
If you want to be guaranteed by the Central Bank of the Republic, you have 
to go to a guaranteed institution, and if you do not want to do that be- 
cause you are working with an institution that is solvent, then you ought 
not to do it and therefore the government can save itself the trouble of 
rendering a free service." 


“Those who are managing their affairs well will want to be separated from 
those othere who use the financial system on a temporary basis in keeping 
with the economic situation,” said Dr Zimmerman. 


"The Central Bank will not lose any of its police power but it is taking 
a series of important in-house administrative measures to increase and 
improve that power,” he added. 


Questioned as to what would happen if an institution, not backed by the 
Central Bank, were to close its doors, the federal official replied: “In 
that case, the Central Bank will not advance any funds for taking care of 
the deposits, in other words, it will simply respond as any ordinary insti- 
tution, with its assets.” 
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“We might add,” he pointed out, “that this is one of the most significant 
we have ever experienced since 1977 and we really have justified 
hope that the government will approve this reform because we believe that, 
in this particular matter, it completes many of the objectives outlined 
when we launched the reform involved in the Financial Institutions Law." 


He finally said that “we think, as we maintained earlier, that the reforn, 
which has just been approved, is an excellent form of creating compatibility 
between our desire to broaden the deposit guarantee and to cover or prevent 
abrupt fluctuations in the volume of money, something which we consider 
absolutely harmful to the country's economy, and the desire to begin to 
develop in depth an incentive toward greater efficiency and better manage- 
ment on tue part of the financial institutions, as well as confronting the 
ordinary citizen with the unaveidable obligation of selecting the places 
where he wlll put his savings. In other words, we start with the basic 
idea that the guarantee must be broad but we do allow options and we re- 
quire a selection and as a result of that we are obligated to the person 
who does us this tremendous honor; but the great responsibility of being 
the savings depositors of third parties will improve their management, 

will increase their capital, will operate more efficiently, taking into 
account that their actions, their merits, and their names are going to be 
judged permanently by those who are going to deposit their money savings 

in a temporary manner." 
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BALANCE OF PAYMENT--Buenos Aires, 24 Aug (NA)--The economy ministry has re- 
ported that during the first half of this year the Argentine balance of 
payments showed a surplus of $2,475,300,000, a 47-percent increase over the 
same period last year. [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 1245 GMT 
24 Aug 79 PY] 


AGREEMENT WITH GDR--Foreign Minister Carlos W. Pastor and GDR Ambassador 
Gunther Blum will today sign an agreement to eliminate double taxation on 
income, profit, and capital derived from international maritime transport 
with the GDR. [Buenos Aires LA NACION in Spanish 6 Sep 79 p 6] 


OFFICIAL VISITING IRAQ--Baghdad--The Iraqi official press agency reported 
today that Daniel Brunella, Argentine energy secretary, is paying a 4-day 
official visit to Iraq and was received by Vice President (Taha Mohieddin 
Maaruf). [Buenos Aires LA RAZON in Spanish 5 Sep 79 p 1] 


MARITIME COMMUNICATIONS AGREEMENT APPROVED-~-In a decree published today in 
the official bulletin, the government has approved the agreement which cre- 
ates the International Organization for Maritime Communications via satel- 
lite. The decree was signed at a telecommunications conference held on 

3 September 1976 in London. [Buenos Aires Domestic Service in Spanish 1600 
GMT 21 Aug 79 PY] 


SPANISH LEGISLATORS--Buenos Aires, 7 Sep (NA)--Deputies Guadalupe Ruiz 
Gimenez de Arias and Miguel Sanchez y Montes de Oca of the Spanish Union of 
Democratic Center (UCD) arrived today and were met at the airport by the 
Spanish ambassador in Buenos Aires. [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in 
Spanish 1505 GMT 7 Sep 79 PY] 


OIL DELEGATION TO BUCHAREST--An Argentine delegation of 60 petroleum offi- 
cials from both state-owned and private enterprises today departed for 
Bucharest, where they will attend a world petroleum congress beginning next 
Monday. [Buenos Aires Domestic Service in Spanish 2000 GMT 5 Sep 79 PY] 
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SCHOOL SHIP DEPARTS LENINGRAD--The navy school ship Libertad will depart to- 
day from the port of Leningrad. It is bound for Copenhagen. The ship is 
currently on its annual training cruise, during which its personnel and 
officers are participating in ceremonies and making official visits. [Buenos 
Aires Domestic Service in Spanish 2000 GMT 31 Aug 79 PY] 


FIP MEETING PROHIBITED-—-The Popular Leftist Front [FIP] yesterday issued a 
communique singed by Miguel 4. Rodas stating that the police forces prevented 
a group of members of the FIP from holding a meeting. The meeting, which 
was attended by approximately 300 people, among them Peronist and other 
party leaders, was organized to commemorate San Martin's anniversary. [Buenos 
Aires LA NACION in Spanish 18 Aug 79 p 5 PY] 


PERON PROPERTIES EXPROPRIATED--Buenos Aires, 5 Sep (LATIN)--The Argentine 
Government has transferred to the state three properties belonging to former 
President Maria Estela Martinez de Peron. The commission in charge of the 
investigations stated that the legality of the purchase of these properties 
has not been proven. The properties include the Puerta de Hierro residence 
in Madrid, Spain, and two properties in the residential area of Vicente 
Lopez, Buenos Aires, which were donated by the Peronist Party to leader 
Juan Peron. The commission recognized, however, that the property where 
Mrs Peron is currently living was legitimately purchased. [Buenos Aires 
LATIN in Spanish 1636 GMT 5 Sep 79 PY] 


POWERFUL BOMB DEACTIVATED--Mar del Plata, 31 Aug (TELAM)--A very powerful 
bomb was discovered today in the hall of a downtown hotel where a national 
seminar on needy children was taking place. The device was later deactivated 
by members of the explosives brigade of the provincial police. The device 
consisted of half a kilogram of trotyl [trotyl] and two detonators: one 
combustible and one electronic. [Buenos Aires TELAM in Spanish 1330 GMT 

31 Aug 79 PY] 


EXTREMIST SENTENCED--Buenos Aires, 31 Aug (NA)--Federal Judge Carlos Narvaiz 
sentenced to 12 years of imprisonment extremist Miguel Angel Rodriguez, 

24 and single for the attempted murder of former Judge Eduardo Munilla 
Lacasa on 27 August 1974. [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 
1458 GMT 31 Aug 79 PY] 


TERRORISTS SENTENCED--Rosario, 30 Aug (TELAM)--The Federal Court of Appeals 
of this city has handed down sentences for terrorist activities. Those sen- 
tenced are: Maria Julia Clotilde Giusto, 10 years imprisonment; Carlos 
Alberto Raviolo, 14 years; Luis Eduardo Baffico, 13 years; Santos Dionisio 
Franco, 3 years; Fernando Ojeda, 2 years and 6 months; Carlos Roque Angelini, 
4 years; Enrique Abelardo Perreyra, 4 years; Duilio Gerardo Pavon, 3 years, 
Saul Atilio Alvarez, 3 years; and Mariano Eusebio Uriel Millan, 3 years. 

The court has also prohibited those sentenced from holding any responsible 
positions for life. [Buenos Aires TELAM in Spanish 1233 GMT 30 Aug 79 PY] 





VENEZUELAN AIR COMMANDER LEAVES--Buenos Aires, 3 Sep (NA)—-Venezuelan Air 
Force Commander in Chief Maj Gen Hector Rodriguez Ravello returned to his 
country today after an 8-day visit to Argentina. Gen Ravello was seen off 
by Argentine Air Force Commander in Chief Brig Gen Omar Domingo Ruben 

Graffigna, Venezuelan Ambassador Jorge Daguer and other high-ranking offi- 
cials. [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 1943 GMT 3 Sen 79 PY! 


PORT CONGESTION-—-The undersecretary of fishing, Capt Humberto Ghersa, 
Ret., stated yesterday that “the current Foreign Investment Law included 
fishing,” which resulted in "a flood of interested enterprises and we now 
have boats for six or seven years." Ghersa, who spoke at the Argentine 
engineers center, stated that “the only way to jack up our fishing output 
by the year 2000 is through the utilization of Krill,” a crustacean which 
can be found in massive quantities in Antarctic waters. Ghersa maintzined 
in another passage of his speech that, from a total of 70 million tons 
of fish per year, right now, we should, by the year 2000, get 130 million 
tons per year, "if we want to meet the protein requirement anticipated by 
that time,” according to a United Nations study. The undersecretary of 
fishing also pointed out that “it is difficult for fishing enterprises to 
settle down in areas as huge as Patagonia if we do not build fishing ports 
first. Fishing ports are the big bottleneck right now because you cannot 
get more fishing vessels in than what we have now since the ports are 
jammed." He added that Puerto Madryn, Trelew, Tawson, Comodoro Rivadavia, 
Puerto Deseado, and Ushuaia only have piers and jetties; these are not 
ports with modern systems of industrial processing, transportation, and 
fuel supply." [Text] [Buenos Aires CONVICCION in Spanish 17 Aug 79 p 
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BOLIVIA 


MEMORANDUM OF INTENTIONS TO INTEGRATE ECONOMIES SIGNED WITH ARGENTINA 
la Paz PRESENCIA in Spanish 27 Jul 7 p 12 


[Text] Bolivia and Argentina, through a memorandum of understanding signed 
yesterday, have decided to promote the coordination and integration of their 
economies. Yesterday marked the end of a 2-day meeting between the two coun- 
tries’ undersecretaries of international economic affairs of the foreign 
ministries, Dr Alberto Zelada Castedo and Commodore Raul A. Cura. They dis- 
cussed aspects of the agenda for the Third Meeting of the Permanent Joint 
Coordination Committee. 


The conversations were held in order to promote the Bolivian-Argentine coop- 
eration programs already underway. The representatives agreed to recommend 
that the above-mentioned meeting take place in Buenos Aires next Novenber. 
They also agreed that concurrent with that meeting, the representatives of 
the two countries’ private business sectors would also meet. 


Both delegations considered that scientific and technical cooperation was 
also of interest, given the possibility of using the financial mechanians 
available in the international organizations that offer technical assistance, 
in accordance with the decisions adopted at the United Nations Conference on 
Technical Cooperation among Developing Countries, held in Buenos Aires at 
the end of 1978. 


It was also recommended that the Convention on Seasonal Workers of 14 February, 
1978, be immediately ratified, and that the necessary measures for its imple- 
mentation and for the operation of the Rotating Fund for agro-industrial 
cooperation, be taken. It was agreed that this matter should be dealt with 
directly by the two foreign ministries. 


The bilateral relations were examined and evaluated, and the result was a re- 
commendation that the two govermments undertake a structural reorganization 
due to the diversity and complexity of the issues at hand, with a view to 

a greater rationalization and systematization of the handling of matters of 
common interest. A Joint Committee on Economic Cooperation will be formed 
to replace the current Permanent Joint Coordination Committee. 
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The Committee on Physical Integration will continue to function regularly, 
in accordance with the provisions of the notes of mutual concessions that 
created them. This committee is to deal with the social and health matters 
that arise in the two countries’ relations. 


The memorandum of understanding that Was signed yesterday by the chiefs of 
the two delegations, proposes that the Third Meeting of the Permanent Joint 
Coordination Committee consider world-wide trade and border traffic, the pur- 
chase and sale of fuel, the placement of Bolivian mining and iron and steel 
products on the Argentine market, the supply of Argentine wheat to Bolivia, 
and the supply of Bolivian gas to Argentina, as well as industrial coordina- 
tion, the consideration of draft agreements on industrial coordination, the 
study of the possibility of establishing binational enterprises, financial 
cooperation, tourism, agricultural cooperation and the implementation of joint 
projects in the agricultural and agro-industrial sectors, the study of meas- 
ures for the vromotion of a better institutional relationship between the two 
countries’ | ite business organizations. 


The meeting also resulted in a recommendation for immediate action by the 
Joint Committee on the Convention on Cultural, Scientific and Technical Coop- 
eration, which is to hold its first meeting in la Paz this December. 
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BOLIVIA 


TRANSPORT AGREEMENT WITH ARGENTINA 
La Paz PRESENCIA in Spanish 27 Jul 79 p 12 


[Text] The governments of Bolivia and Argentina, by means of mutual conces- 
sions, agreed to the provisional application of the Convention on International 
Land Transportation, which was signed by the two countries in Mar del Piata 

on 10 November, 1977, at the Eighth Meeting of Ministers of Public Works and 
Transportation of the Southern Cone Nations. 


The notes of mutual concessions were signed and exchanged by Foreign Minister 
Jorge Escobari Cusicanqui and Undersecretary of International Economic Rela- 
tions of the Argentine Ministry of Foreign Relations Commodore Raul Cura. 


The Convention on International Land Transportation contains provisions which 
will regulate the international transportation of goods by highway between 
Bolivia and Argentina. In recent years, such transportation has increased, 
and it is very likely that soon there will be a continuous and growing cur- 
rent of highway traffic between the two countries in order to meet the needs 
of transporting goods, in accordance with the Argentine-Bolivian agreenent,. 


The provisional implementation of the convention will help stimulate highway 
transportation by establishing the principles, standards and procedures to 
be applied to issues such as truck traffic across borders, the circulation 
of truck crews, the distribution of cargo between Argentine and Bolivian 
truckers, the documentation of the goods transported and of the vehicles 
used, compliance with customs regulations, and other aspects of such traffic. 


The implementation of the convention was recommended by the Second Meeting 
of the Joint Holivian-Argentine Committee on Physical Integration, which was 
held in Buenos Aires last April. This provisional application will become 
permanent once the governments of Argentina and Bolivia ratify the conven- 
tion in accordance with their respective constitutional and legal procedures. 


Speeches 
Foreign Minister Escobari pointed out that the exchange of notes of mutual 


concessions was new proof that Argentina and Bolivia are in agreement on their 
common interest in cooperation. He said that this was an important step in 
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the effort to regulate the increasing use of highway transportation, and that 
he was convinced that the establishment of precise, modern rules for inter- 
national highway transportation was a positive stimulus for the constant 
development of that method of transportation. 


He indicated that the regulatory provisions of the convention will contribute 
decisively to the solution of problems in that type of transportation, which 
has already been beneficial in terms of increased trade between the two coun- 
tries. Such trade has grown visibly, and is providing new sources of exploy- 
ment, allowing for a greater fluidity of trade. 
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BRAZIL 


LATIN AMERICAN OPPOSITION PARTIES CONVENE IN CURITIBA 


Febreristas Seek Brazilian Support 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 14 Aug 79 p 14 


[Text] Curitiba--"Our country has a dictatorial regime which is strongly 
supported by Brazil and we are seeking to awaken an awareness favorable to 
democracy in Paraguay within Brazilian political circles,” lawyer Juan Granada, 
secretary general of the Paraguayan Febrerista Revolutionary Party, stated 
yesterday, in justifying his presence and that of other opponents to 

Gen Alfredo Stroessner's government at a meeting of Latin American opposition 
parties which will be inaugurated today at the Parana Legislative Assembly 
building. 


This is a preparatory meeting and one which is expected later this year to 
establish the bases for the establishment of a Latin American Democratic 
Party Federation. Participants in it will include opposition leaders from 
Paraguay, Argentina and Brazil. According to state Deputy Gernote Kirinus, 
author of the undertaking, it was not possible to have Peruvian representatives 
“because of the five constituent deputies invited, four were in prison and 
one, Mr Hugo Blanco, has fled." Nor was it possible to obtain Uruguayan or 
Chilean representatives, “because they are all in exile.” “In fact,” the 
parliamentarian commented, “the Latin American oppositions are like the 
tribe of God in the desert.” In the view of Mr Juan Granada, “it serves 
Brazil's interests to keep Stroessner in power, because he guarantees the 
privileges of the Brazilian estate owners, cattle ranchers, businessmen and 
bankers who operate in Paraguay, as well as avoiding any threat to the 
building of the Itaipu hydroelectric complex." The Paraguayan opposition 
leaders would like to modify the treaty on this complex, especially the 
portion specifying the conditions for the sale of Paraguayan electrical 
energy to Brazil. 


Therefore the Febrerista leader believes that the democratic process being 

established in Brazil “may lead the government to a less rigid position with 
regard to Paraguay as a result of the pressures of the political parties and 
public opinion itself." Mr Juan Granada arrived in Curitiba yesterday, along 
with his colleagues Alarico Cabral, president of the Febrerista Revolutionary 








Party, and Anibal Recalda, president of the Christian Democratic Party. The 
meeting will also be attended by Mr Domingo Laino, vice president of the 
Authentic Radical Liberal Party, as well as the representative of the Colorado 
Popular Movement (MOPOCO), a dissident offshoot of the official Colorado 
Party which has been in exile for 20 years. 


These parties established the so-called National Accord last year, rallying 
around a platform demanding the end of the Stroessner dynasty, a transition 
government preceded by general and complete ammesty, and direct elections 
for the redemocratization of the country. “Stroessner must leave the 
government,” Mr Juan Granada said, “because he will not allow any change.” 


The secretary general of the Febrerista party said that the government which 
has prevailed in Paraguay for 25 years no longer corresponds to the country's 
needs, but he stressed that, contrary to what some people think, "Paraguay 
wiil not become another Nicaragua, because both Brazil and Argentina vill 
oppose such a change.” He stressed the role played by the United States in 
Paraguayan policy through Ambassador Robert White, who openly supports the 
opposition and “is interested in the democratic transformation of the country.” 


Three a*‘~esses are scheduled for tomorrow sorning’s meeting: Mr Domingo Laino 
will ss «= om the subject of political opposition in Paraguay, Senator 

Jose R ch. (MDB [Brazilian Democratic Movement], Parana) will speak on the 
legisl © ‘e and emergency regimes, and journalist Newton Carlos will talk 

on the esent opposition parties in Latin America. 


Paraguayan Opposition Not Anti-Brazilian 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 15 Aug 79 p 14 


(Text) Curitiba--Eduardo San Martin, one of the leaders of the Colorado 
Popular Movement (MOPOCO), a dissident branch of the Paraguayan Colorado 
Party which has been in exile for 20 years, gave assurance yesterday that 
“the opposition groups in Paraguay are not anti-Brazilian,” and that the 
removal of President Alfredo Stroessner which they are demanding “will not 
entail a threat to Brazilian interests in Paraguay, provided they lie within 
the lav.” 


The identification of Paraguay opposition parties with anti-Brazilian 
feelings was termed a “myth which should be dispelled” by the president of 
the MOPOCO, Mario Mallorquin, who spoke specifically of the Itaipu complex, 
Stating that “we are not enemies of this project of interest to the two 
countries.” In view of the success of the undertaking, he believes that 
“Brazil will be better served if a democratic country representing the 
popular will is established in our country.” 


Meet ing 
Leaders of the four Paraguayan opposition parties--the Febrerista Revolutionary 
Party, the Christian Democratic Party, the Authentic Radical Liberal Party 
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and the MOPOCO--are now in Curitiba to attend a meeting of Latin American 
opposition parties sponsored by the state bench of the MDB. Early today a 
commission will be elected to prepare for a meeting later this year at which 
a federation of Latin American democratic parties will be established. 


The desire to avoid any link between the campaign against the government of 
Gen Alfredo Stroessner, who has been in power for 25 years, and anti- 
Brazilian sentiment was also voiced today by the vice president of the 
Authentic Radical Liberal Party, Domingo Laino. He said that “if Brazil 

wants to act intelligently, since the Itaipu agreements are very important, 

it should force the establishment of a legitimate government in Paraguay, 
which will pave the way for a true democracy.” “It is not advisable for Brazil 
to maintain relations with a non-representative government such as that of 
General Stroessner,” he said, “because this could result in great harm in the 
future.” 


Example 


The Paraguayan opposition leaders were unanimous in stressing the role played 

by Brazil in Latin America. “The more open Braz‘lian political approach is 
bound to spread to our country, because Brazil is a hegemonic center in the 
southern cone, and what happens here will affect the whole region,” stressed 
Domingo Laino. His colleague Mario Mallorquin, who has lived in exile in 

Buenos Aires since 1959, gave assurance that “if Brazil had a truly democratic 
government, it could set a great example for the other Latin American countries.” 


On the other hand, both he and Laino stressed that “this is the first time 
that the parties establishing the national accord have lef: Paraguay to 
establish relations with a foreign opposition movement.” And Mario Mallorquin 
called attention to the fact that in establishing the accord, they did not 
propose to be the government, but rather to establish the political principles 
for a new form of government in the country. They went on to say that “the 
Stroessner period is ending.” 


Eduardo Sar Martin expressed the belief that “we can resolve such questions 
as Itaipu amicably--an amendment to the treaty to modify the conditions for 
the sale of Paraguayan electrical energy to Brazil, above all, and the 
presence of more than 300,000 Brazilians in our country.” He stressed that 
if Stroessner stays in office this will lead Paraguay .o an impasse similar 
to that in Nicaragua. “Precisely what we in the national accord want to 
avoid is a bloodbath like that in Nicaragua,” Mr Mario Mallorquin added. 


Continental Opposition Front 
Sao Paulo FOLHA DE SAO PAULO in Portuguese 16 Aug 79 p 12 
[Article by Newton Carlos] 


[Text] Will it be possible to rally the opposition parties and groups in 
Latin America in a “broad” movewent? This is the ambitious undertaking of 
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a Brazilian state deputies’ party bench--that of the MDB in Parana--whose 
representatives have gone forth beyond our frontiers seeking support. A 
provisional meeting was held, attended by outstanding representatives of the 
Paraguayan opposition and with the very visible absence of Peruvians prevented 
from coming by “acts of God." They are in prison, involved in strikes, 
embroiled in the profound crisis in Peru. 


The Paraguayans in the auditorium of the Parane Legislative Assembly revealed 
themselves to be an “example to be followed" by the other Latin American 
opponents to “authoritarian regimes." Participants included the leaders of 
the four parties which have just signed a “unity agreement” for the immediate 
and joint purpose o1 reestablishing (or establishing?) the political freedoms 
in Paraguay. Also present was the president o che human rights commission, 
which has been functioning in Asuncion for 1? years, God alone knows how. 


Resistance 


There was a star--former Deputy Domingos Laino, the main “domestic” political 
opponent of General Stroessner's regime, which is just now holding great 
celebrations of the 25 years of absolute, dictatorial power, in a pretense 
which does not stand up too well. Laino lives in Paraguay, and began his 
political career as a student leader and militant in the old Libera! Party. 
He was a deputy during two governmental terms between 1967 and 1977, and 
iinally decided, along with his group, not to run for office any more, 
Stripping away the “mask of the dictatorsiaip,” and to support no more farces. 
Laino's own experience, his long years of almost entirely passive resistance 
in the “the war is over" style of the exhausted veteran opponents of the 
Franco regime showed how difficult it is to engage in this type of opposition. 
He and his colleagues withdrew from the increasingly conservative Liberal 
Party to create the Radical Liberal Party. But it too became rigid, forcing 
Laino to go farther, establishing the Authentic Radical Liberal Party. 


Will it be necessary to invent new names, an Honest Authentic Radical Liberal 
Party? The corrosive, corrupting power of regimes such as that of Stroessner 
is tremendous. So is the power of the police. In 1978, Laino traveled to 

the United States at the invitation of organizations for the defense of human 
rights in Latin America. On his return he was seized (only thanks to the 
energetic intervention of the U.S. ambassador was the Paraguayan government 
forced to admit that hz had been arrested) and he was tried on charges of 
“illegal contacts" with the secret opposition. As his luggage contained some 
excellent cigars, he was accused of having traveled via Cuba. The countenances 
of the Paraguayan representatives at the Curitiba meeting clearly revealed 
their fear of returning. Would they be arrested or not? It was difficult to 
know, since the repressive regime has no "strict" criteria or "rigid" norms. 

[It acts capriciously. This causes uncertainty which often serves as a block. 
The Paraguayans decided to take the risk, since they believe that the unity 
agreement among the opposition groups, jcining together parties with violently 
antagonistic backgrounds, represents a new stage in the struggle which must 

be promoted on the continental level, above all with a giant neighboring nation 
such as Brazil. 
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Pressure 


Laino spoke, they all spoke, and Stroessner must already have reports of 

this in hand. If he does, he will see statements such as that to the effect 
that “every dictator always robs his people,” and “the millions of dollars 
obtained through smuggling are perhaps the best support of the dictatorship.” 
Even given the risk, the Paraguayans promised to return for the great 
conference at the end of the year. An organization commission is already 
beginning its work, the project is becoming more ambitious. The goai is to 
tally all the Latin American opposition parties and groups, if possible. 
Whether the Peruvians are released from prison, whether the Chileans are 
willing to appear, whether the Argentines take their risks, or the organizations 
involved in mobilizing resources in Parana, which someone has praised as the 
“Brazilian Canada," they will rally enough. The desire to hold the conference 
before December, in a much larger auditorium than that of the Parana 
Legislative Assembly, although the premises for the preparatory meeting 

would be a relatively safe refuge, is total. 


But the difficulties are many and great, both foreign and domestic. The 
Itamaraty Palace is exerting great pressure to prevent the holding of the 
meeting. The pressures will continue, pressures from the itamaraty Palace, 
pressures on the Itamaraty Palace from the foreign ministries, diplomatic, 
political and police pressures. 


The MDB itself may cease to exist. With Latin America in its present state, 
many good or bad things may happen by the year's end. Brazil, however, now 
seems to be the site of a probable conference of Latin American opposition 
groups. 


Journalist's Statements Challenged 
Sao Paulo FOLHA DE SAO PAULO in Portuguese 17 Aug 79 p 6 


[Text] Brasilia--The spokesman for the Itamaraty Palace, Bernardo Pericas, 
challenged journalist Newton Carlos yesterday to prove the existence of 
pressure from the Ministry of Foreign Affairs to prevent the holding of the 
Latin American opposition party congress in Brazil. 


"We are in a period of political detente," Pericas stressed, “and the proof 
is seen in the free holding of this opposition party congress. The Itamaraty 
Palace is exerting no pressure whatsoever and I do not know of any type of 
pressure coming from another country urging the Brazilian government to 
prevent the event. None such exists. If journalist Newton Carlos states 
that there is pressure, it is his duty to prove it." 


Under the headline "The Continental Opposition Front," FOLHA DE SAO PAULO 
published an article yesterday signed by this journalist, in which he stated 
that “the Itamaraty Palace is exerting great pressure to prevent the holding 
of the meeting. The pressures will continue, pressures from the Itamaraty 
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Palace, pressures on the Itamaraty Palace from the foreign ministries, 
diplomatic, political and police pressures.” This statement was the reason 
for the reaction of the diplomatic spokesman. 


Pericas was also questioned about how he would classify Paraguay--as a 
democracy or a dictatorship, but he declined to make any comment in this 
regard, merely confirming that the relations between the governments of 
the two countries are good. 


Editor's Note: Informed of the reaction of diplomatic spokesman 
Bernardo Pericas, our reporter, Newton Carlos, stated: 


"I did not participate in the preparatory meeting for the coming Latin 
American opposition party conference. I was merely invited by the organizers, 
the state bench of the MDB in Parana, to deliver a talk on the subject 
“opposition groups in Latin America." As a lecturer I sat on the dais and 
had direct personal contact with the organizers of the gathering. They 
(the names of the organizers, I believe, can be found in any letter of 
invitation to the event) told me directly and personally that the Itamaraty 
Palace had exerted pressure to prevent the meeting from being held. In 
addition to this, those on the dais, where I sat solely in my capacity as 

a speaker, were separately photographed, one by one, by someone totally 
unknown to the journalists present." 


Senator Leite Chaves (MDB, Parana) said yesterday that the preparatory 

meeting for the congress of Latin American opposition parties which was 
recently held in Curitiba, with representatives of the opposition in certain 
countries, some of them even fugitives, participating, showed that the bonds 
of solidarity among the opposition parties transcend the boundaries separating 
their respective nations. 


Bringing the Curitiba Document submitted at the meeting by Parana state 
opposition deputies, which proposes an economic and effective model for the 
development of Latin America, into the discussion, the MDB senator, after 
reading it in full for the record, stated that there might be disagreement 


about some points in the document, but that basically the country will accept 
it. 








BRAZIL 


SURVEY REVEALS POPULARITY OF FIGUEIREDO 
Sao Paulo 0 EsTADO DE SAO PAULO in Portuguese 28 Aug 79 p 2 


[Text] Brasilia--An IBOPE [Brazilian Statistics and Public Opinion Institute] 
poll released yesteraay by the Planalto Palace, which was taken in Sao Paulo, 
Rio de Janeiro, Porto Alegre, Belo Horizonte and Recife, shows that the national 
leader enjoying the greatest popular sympathy, in Sao Paulo too, is President 
Joao Figueiredo, whose popularity was surpassed by that of Leonel Brizola only 
in the capital of Rio Grande do Sul. 


The study was the third made this year at the request of the Social Communi- 
cation Secretariat of the presidency of the republic, but those participating 
stated that the list of “national leaders” was drafted by the IBOPE alone. 
Although the question asked was solely what leader the individual interviewed 
found “most sympathetic,” the names of former Presidents Geisel and Medici 
were excluded from the list. 


The majority of the 300 persons interviewed in each capital city expressed 

a favorable opinion of the two-party regime, stating that it could encompass 
all political trends, even the return of the old parties, and in Sao Paulo 
and Belo Horizonte, the majority of those questioned said they opposed the 
return of the old parties. If this were to occur, however, the PCB 
{Brazilian Labor Party] enjoys the greatest popular preference in all of 
these capitals, followed by the old PSD [Social Democratic Party] and the 
UDN [National Democratic Union}. The study also showed that the Brazilian 
electorate tends to be conservative. 


In Sao Paulo, President Figueiredo won a vote of sympathy from 27.7 percent. 

To the question “With which of these leaders do you feel the greatest 
sympathy," a list of 20 names was appended, some of them with no political 
experience in the state. Senator Franco Montoro ranked second, with 13.7 
percent, followed by Janio Quadros, with 12 percent. Former Prefect 

Olavo Setubal came next, with 11.3 percent of the popular preference, 

followed by metallurgical workers leader Luis Inacio da Silva (Lula), with 

7.7 percent. Governor Paulo Maluf ranked sixth, with 5.7 percent. The others, 
in order of preference, were as follows: Orestes Quercia (3.3 percent), 
Ulysses Guimaraes (3.3 percent), Magalhaes Pinto (2.3 percent), 
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Delfim Neto (2.0 percent), Tancredo Neves (1.7 percent), Petronio Portella 
(1.7 percent), Leonel Brizola (1.0 percent), Paulo Brosard (1.0 percent), 
Antonio Carlos Magalhaes (1.0 percent), Miguel Arraes (0.7 percent), 

Luiz Carlos Prestes (0.7 percent), Mario Andreazza (0.3 percent), 

Chagas Freitas (0.3 percent), and Aureliano Chaves (0.0 percent). 

Laudo Natel and Paulo Egydio were not on the list. 





In the opinion of 52 percent of the total of 300 Sao Paulo citizens 
interviewed, the old parties should be brought back as a part of the more 
open political approach, while 47 percent said no. Among the old parties, 
the PTB was favored by 76.6 percent, followed by the UDN with 44.7 percent 
and the PSD with 35.5 percent. The former PSP [Social Progressive Party] 
and PSB |Brazilian Socialist Party] both obtained 34 percent of the votes. 
Brazil should have only two parties in the view of 49.7 percent of the Sao 
Paulo citizens interviewed, with 20 percent believing that there should be 
three. Asked whether two parties would suffice to encompass all political 
factions, 50.3 percent answered yes, while 49.3 percent found it preferable 
to have more parties. In relation to the type of democracy best suited to 
the country, 53.7 percent expressed a view in favor of a conservative center 
regime, 28 percent favored a rightist center regime, and 11.7 percent a 
leftist center regime. 


To the question as to how many parties Brazil should have, 46 percent of the 
Rio citizens interviewed, 51 percent of those in Minas Gerais, 37 percent of 
those in Rio Grande do Sul and 50.9 percent of those in Pernambuco favored 
only two. In Belo Horizonte, 52.3 percent of those interviewed expressed 
the view that two parties can accomodate all political trends--the majority-- 
as compared to 36.7 percent--a minority--in Porto Alegre. Only in the 
capital of Rio Grande do Sul was there a tie at 32.3 percent between those 
preferring a leftist center or conservative center democracy, while a 
rightist center regime won greater support in Recife, with 35.7 percent. In 
all the capital cities, there was a preference at the 50 percent level 
expressed for conservatism. 


Only in Sao Paulo and Belo Horizonte cid the majority express opposition to 
the return of the former parties. The PTB was the leading preference in 
all the capitals where the poll was taken, the PSD obtained greater support 
in Rio and Recife, while the UDN was stronger in Sao Paulo, Belo Horizonte 
and Porto Alegre. 
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COLOMBIA 


COST OF LIVING UP 23.7 PERCENT IN 12 MONTHS 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 7 Aug 79 pp 1-A, 6-A 


[Text] Over the past 12 months the cost of living has recorded an increase 
of 23.7 percent for white collar workers and of 23.7 percent for blue collar 
workers according to what the head of DANE [National Administrccive Department 
of Statistics], Humberto Gallego, revealed yesterday. 


The categories which exerted the greatest influence on this index were that of 
clothing with a 27.3 percent increase for the average income group and of 27.4 
percent for the low income group, together with the miscellaneous category 
varying from 27.3 to 29.5 percent, respectively. 


During the past month the index showed an increase of 1.7 percent for white 
collar workers and 1.1 percent for blue collar workers, the miscellaneous 
category having the greatest impact on this change with increases of 3.2 
percent and 3.9 percent for the two income groups, that is the blue collar and 
white collar workers. 


The cost of living in the period covered between the month of January and the 
month of July of the current year recorded an increase of 16.3 percent for 
white collar workers and of 17.8 percent for blue collar workers. If one takes 
into account that there are still 5 months before the end of 1979 and that 

the increase is already hovering close to 18 percent, it is most likely that 
at the end of December the country will show a change in the cost of Living 
far exceeding 20 percent. 


The Cost of the Market Basket 


In the course of a press conference granted in his office, the director of 
DANE also noted the cost in the country of a family's market basket. For the 
group of white collar workers it is 23,970.46 while for the blue collar worker 
group it is 8,494.97. 


This market basket cost is the ideal income average which a family totaling 
five persons should have in Colombia. 
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The index by Cities 


On the other hand, the consumer price index for the various cities of the 
country during the month of July was the following for the white collar and 
blue collar workers, respectively: 


Bogota, 1.1 percent and 0.5 percent; Medellin, 2.1 percent and 0.6 percent; 
Cali, 1.6 percent and 1.9 percent; Barranquilla, 2.7 percent and 3.6 percent; 
Bucaramanga, 2.3 percent and 1.4 percent; Manizales, 1.6 percent and 0.4 per- 
cent, and Pasto, 1.5 percent and 1 percent. 


It is pertinent to note that the increase in the cost of living where Bogota 
is concerned was basically attributable to the changes recorded in the clothing 
and miscellaneous categories. 


In the clothing category, for example, there were price increases in dacron 
clothing, regular shirts, shorts, men's socks, ordinary pants, men’s sweaters, 
women's bras and stockings, women's pants and blouses. 


Under miscellaneous there were increases in cotton, analgesics, alcohol, 
contraceptives, deodorants, toothbrushes, lipsticks, gasoline, bus and mini- 
bus fares, face creams, beer, cigarettes, nail polish and laxatives, among 
others. 





COLOMBIA 


MORE ELECTRIC POWER FOR UBATE, CHIQUINQUIRA 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 6 Aug 79 p 14-A 


[Text] Bogota’s Electric Power Company is making progress in coordination 
with CAR [Expansion unknown] on the construction of a power transmitting line 
which will connect the towns of Simijaca and Ubate, providing electric cur- 
rent to new users and improving the service existing in 14 municipalities of 
the Ubate and Chiquinguira Valleys. 


This was the statement of the manager of the firm, Roberto Caceres Bolanos, 
who noted this action to be the result of a process of assessment and analysis 
of the rural electrification projects carried out in a coordinated way and 
with the joint criterion of the two bodies. 


Caceres Bolanos revealed that the line will be built to provide 57.5 kilovolt 
service over a distance of about 32 kilometers and under the following con- 
ditions: Bogota’s EEEB will furnish the 170 towers and the required ironwork 
for installing the line. For its part, CAR is supplying the aluminum cable, 
the china insulators and is sharing the labor costs. 


The total cost of the project is approximately 16 million pesos of which EEEB 
is contributing 66 percent and CAR 34 percent. 


In addition, the EEEB will put up a 2,000 KVA substation for improving the 
power supply to Ubate Valley. The construction of this substation comes to 
about 1.8 million pesos and will be effected on a piece of land turned over 
by the municipality for this purpose. 
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COLOMBIA 


EDITORIAL STRESSES TORBAY'S FIRST YEAR 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 7 Aug 79 p 2-A 
[Editorial: “Turbay: One Year"] , 


[Text] By its calm tone and its well-balanced composition, President Turbay's 
inaugural address delivered a year ago today gave the impression that a quiet, 
mild government would take over in the image and likeness of its leader and 
that that government would devote itself to its own functions without much 
haste but without any hiatus, yet not all of the actions over the succeeding 
365 days have confirmed such an assumption. 


Within the routine mechanisms of political and bureaucratic promoting, there 
are capable people who adjust themselves to the system of government rotation 
in order to fulfill their professional aspirations with the intention of doing 
well, just as a few of them are doing in Dr Turbay's government, but the style 
of the government, its essence, its raison d‘etre, that is to say the subtle 
distribution of power among the current epigones of the past century's in- 
portant personalities, reducing its unity and dynamism, deferring the major 
national objectives, have continued to be subjected to the stern critical 
judgment of the Colombians throughout the year running from the previous 

7 August up to today; let it be said without the slightest prejudice against 
anyone and without omitting the friendly appreciation for the various positive 
achievements. 


The offer in the inaugural address that through a “security statute,” and 
effort would be made to facilitate the transition from the state of emergency 
to juridical normality draw attention, but that “statute”--which has been the 
major feature of the year outvying its devisors or those fostering it--turned 
out to be just the opposite. The very arrogance with which penalties are 
cited for certain crimes--even if they are just--proves that its purpose is 
not to terminate the state of emergency but rather to perpetuate it, ac- 
centuating the transfer of powers from the civilians to the military. And 
what is most serious resides not in the actual letter of the “statute,” but 
in the realities of these 365 days during which, sometimes invoking it on 
occasion but not invoking it on others, a series of shameful and unjustifiable 
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outrageous actions have occurred accompanied at times by unprecedented verbal 
abuse. With as much bad taste as cowardice, some sort of complicity of the 
critics of the “statute” with the criminals has been suggested. This is an 
evil sophism in that no one denies that the state's first obligation is action 
against corrupt individuals and for that very reason its officials have no 
right to invoke that action as an excuse for being arbitrary. If the statistics 
on the lack of security have dropped, this must be attributed to the sound 
actions of a few officials and in no way to the unfortunate “statute.” And 
that seund action has no justification whatsoever for being based on torture, 
pressure and humiliation given the evidence of which it is futile to waste ink 
and wear out one's voice. Before yielding an inch of our line of defense in 
behalf of human rights, which we adopted in full awareness that it would not 
please very wizened powerful people and uncouth conformists, we preferred to 
trust that President Turbay's pleasant temperament and republican course would 
provide a spur for rectifications in those spheres which cannot continue to 

be dealt with from the standpoint of the official “dialectics” by playing on 
words and with sophisms. 


in the economic and social sphere, also like daydreams of the government the 
watchword against “scare tactics” was launched. Or it may be that what had 
been written with a careless and quasi revolutionary hand during the months 
of the campaign for “the second liberal republic,” “the government of the 
center left,” Colombian style socialism" "the resurrection of Jorge Eliecer 
Gaitan,” “tropical social democracy,” etc, etc, was pushed aside. In general 
the government has enjoyed enthusiastic trade union support which is now 
declining to the extent that the “shocks” of the social situation, not only 
internal but external (the petroleum problem) are becoming more acute as a 
result of the lack of a clear-cut stance of leadership. 


The Colombians were especially mortified by the ostentatious and costly trip 
of the president and a vast retinue to a large number of countries, a number 
of them totally alien to our traditional sentimental geographic ties. Nothing 
or hardly anything was achieved by this “tour”; and it is an affront to the 
national character to affirm that the protests stem from evil talk or envy 
when they arise from the secular example of our rulers. The treaties signed 
are good but of secondary or tertiary significance. Among the disenchanted 
travelers themselves it seems that there is an awareness that the task of 
wandering should not be repeated. 


President Turbay has decent and hardworking colleagues and EL ESPECTADOR is 
possibly the newspaper that most appreciates his staff and their work, but we 
do not have the visual distortion of those swinging the censer. The remainder 
of his (term) could be worthwhile without the calamitous “Security Statute,” 
with a few creative leaps forward and without “tours” amounting to walking 

on a tightrope. 
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COLOMBIA 


DIRIGIBLES SUGCESTED FOR REMOTE AREAS 
Bogota EL TIEMPO in Spanish 16 Aug 79 pp 1-B, 2-B 


[Text] The dirigible, that flying airship which has been used almost ex- 
clusively for silitary purposes, now appears to be the ideal transport vehicle 
for integrating remote areas. 


Specifically, the solution in Colombia is proposed for Orinoquia and Amazonia, 
areas without communications and “bottled up” since the beginning, especialiy 
because of a lack of efficient and large capacity means of transportation. 


On this subject of the dirigible as an alternative means of transport for the 
eastern part of the country, students Diego de los Rios Jaramillo and Luis 
Fernando Espinosa have just written their dissertations so as to be candi- 
dates for a civil engineering degree at Bogota’s University of the Andes. 


The work of the new professional engineers supervised by engineer Ernesto 
Guhl Nannetti, recommends adopting the dirigible as the best means of 
transport in order to integrate Orinoquia and Amazonia with the country’s 
deve lopment. 


Advant ages 


The use of the dirigible in undeveloped areas such as those suggested offers 
concrete advantages: 


Ite vertical takeoff and landing make it possible for it to serve in difficult 
and closed in areas where the construction of horizontal surface runways is 
not possible. 


It has @ great capacity for continwous flight ranging from 500 to 5,000 kilo- 
meters. 


Its capacity for flight or static maintenance in the air enables it to 
carry out loading and unioading maneuvers in unforeseen places where there 
may be no special air terminals. 
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The dirigible causes far lower environmental pollution levels than planes 
do. The noise and air pollution it produces are very slight. It develops 
speeds from 80 to 200 kilometers an hour depending upon the design of the 
craft. These speeds, though less than those of a plane, are an asset ia 
undeveloped areas in that they are higher than those reached by other means 
of transport. 


It furnishes a cargo capacity ranging from 5 to 500 tons. The conclusion 
has been reached that a dirigible with an actual cargo capacity of 20 to 40 
tons is ideal for isolated areas. 


The possibility of loading a large volume of cargo suspended in the air with- 
out having to place it inside, increases the dirigible's metric volume capa- 
city. 


A dirigible with a Diesel engine consumes very little fuel. One with a W- 
ton capacity consumes 10 times less fuel than a Boeing 707 plane having the 
same capacity. 


It does not require any infrastructure for its operations. Just the fact that 
it does not need horizontal runways for takeoffs give the dirigible a very 
good feature in contrast to the means of transport by air, river aad high- 
ways which demand a permanent and topographically favorable infrastructure. 

A dirigible can land in anv open field without any special equipment or 
facilities set up ahead of time. The only thing a dirigible requires on the 
ground is a tower or mast to which it must be attached during loading and 
unloading operations and during periods when it is not in operation. The 
navigation aid systems are identical to those a plane uses. 


According to Luis Fernando Espinosa, the project would use Viliavicencio, 
the entry and departure center to and from Orinoquia and Amazonia, as its 
base of operations. 


The dirigible’s route would be entirely within Orinoquia and Amazonia in 
order to avoid the topographical unevenness of the eastern Cordillera. 


The dirigible transport system could be complemented by the other existing 
means such as the fluvial system in order to pick up and distribute cargo 

at the various riverine towns when the movement of cargo from these areas 

may not be adequate to justify the coming of the airship to them. Consequent- 
ly an effort would be made to concentrate cargo and passengers at strategic 
pointe in order to transfer then. 


According to Diego de los Rios Jaramillo's thesis, the dirigible for the 
two Colombian areas should have a 25 to W tons capacity available, be able 
to fly 1,500 kilmeters without refweling, a cruising speed of 140 kilometers 
an hour, a maximum speed of 180 kilometers an hour, flight altitude: 800 
meters; gas volume; 80,000 cubic meters; length: 120 meters; diameter: 

WwW meters, 4,000 horsepower Diesel engines and a metric volume capacity of 
700 to 1,000 cubic meters. 





Routes 


The new professional engineer suggested the following routes for a trans- 
portation network by dirigible in the areas considered: 


Route A: Villavicencio-Yopal-Tame-Arauca-Cravo Norte-Puerto Rondon-Tame- 
Yopal-Villavicencio. With a 1,090 kilometer total the circuit can be conm- 
pleted in 2 days with one rest stop in Arauca. 


Route B&B: Villavicencio-San Jose del CGuaviare-Miraflores-Mitu-Miraflores- 
San Jose del Guaviare-Villavicencio. The trip, also 1,090 kilometers, is 
made in 2 days with a rest stop at Mitu. 


Rout. C: Villavicencio-Puerto Carreno-Puerto Inirida-San Felipe-San Jose 
del Guaviare-Villavicencio. 


Route D: Villavicencio-San Jose del Guaviare-Barrancominas-Puerto Inirida- 
Puerto Carreno-Villavicencio. This is the return routing for C. This net- 
work is of great significance because it includes the area bordered by the 
Meta, Orinoco end Guaviare Rivers. 


Route C covers 2,060 kilometers and is done in 2 days with 4 rest stop at 
Puerto Inmirida. D, with 1,720 kilometeis, takes 2 days with a rest stop at 
Puerto Inirida. 


Route E: Florencia-Puerto Asis-Puerto Leguizamo-Puerto Asis-Florencia. The 
journey covers 2,360 kilometers and can be completed in 4 days with rest 
stops at Puerto Legunizamo and Leticia. 


De los Rios Jaramillo believes that the routes cited comprise the most ap- 
propriate transportation network for the eastern area in that it connects 
the towns having the greatest economic and social importance. In addition, 
secondary routes can be set up linking internal areas of the region depend- 
ing wpon requirements. 


The budding civil engineer suggests having three dirigibles operating in 
principle to cover the rowtes cited. Routes A and B would be covered by 
the same dirigible with its base in Villavicencio. Routes © and D, another 
dirigible, aleo with ite base in the capital of Meta. Route E would be 
covered by a third dirigible with its headquarters in Florencia. 


Costs 


According to de los Rios Jaramillo, dirigibles for the eastern area should 
be specially designed and the cost of a prototype would hover around $20 
million. Once designed and built, the dirigible would involve a cost of 
approximately $7 million. 


The author of the dissertation observed that the countries making <cirigibles 
-~-England, France, Germany, United States--would be interested in financing 











the project, all the more so since it is a matter of bringing about the devel- 
opment of virgin and underdeveloped areas. 


It has been demonstrated by experts of other countries that as compared with 
traditional planes, the costs of operating a dirigible are far less and the 
difference in fares is also considerably to the advantage of the former. 


What Is It and How Does It Operate? 


A dirtgible is an airship lighter than air which is airborne thanks to a 
sph«re filled with a gas lighter than the air it displaces. The idea of 
bein>s able to move through the air has always fascinated man. in the 16th 
century it was decided to put into practice Archimedes’ theory according to 
which a body is airborne when its weight is equal to or less than the volume 
it displaces. It was at that time that the theory of bodies lighter than air 
came into being. 


Many designs and tests have been made throughout history with balloons inflated 
with various gases. But only toward the end of the 19th century did the 

idea of bein; lifted into the air by a gas come to be realized. It was to 

the German Count Ferdinand Von Zeppelin that we owe the great advances of the 
rigid dirigible. The Germans used them successfully during the First World 
War (as bombers, naval reconnaissance and cargo carriers) 


The combat performance of the German zeppelins led to their rapid development 
in England, France, Italy and the Uniter! States, but mot one of those efforts 
attained the magnitude, design, engineering or production of the rigid Ger- 
man dirigibles. 


Following a lack of activity for nearly 49 years, the idea of the dirigible 
re-emerged and the decade of the 1970's set a great exenple for research, 
development and the future of the dirigible as a means oi transporting cargo 
and passengers. 


A dirigible can be inflated with hot air, hydrogen or helium. The use of 
air is solely historical. Wydrogen ir dangerous since it is inflammable. 
Helium is chemically inert and noninflammable. 


The rigid dirigible type is the one that provides the greatest safety, the 
greatest cargo capacity and greater development at the present time. 


A dirigible is moved through the air by the action of a propulsion mechanisn 
depending upon its type and the use made of it: with suclear power, gas 
turbine, Diesel engine or gasoline engine. In the case of Colombia's eastern 
region, the Dies.) engine seems to be the most appropriate. 


The most comp]. ated problem in operating a dirigible perhaps is the loading 
and unloeding o, erations. The terminal should be located in a place where 
there are no Maj Fr aif currents. 
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COLOMBIA 


DISCUSSIONS SET WITH VENEZUELA ON MARITIME LIMITS 
Bogota EL TIEMPO in Spanish Aug 79 p 9-C 


[Text] The Colombian Government has set up a commission which will represent 
it during the talks with Venezuela on the demarcation of the maritime and 
submaritime areas. 


The commission is headed by Colonel (Retired) Julio Londono, secretary general 
of the Ministry of Foreign Affairs, and made up of three liberal representatives 
and two conservatives. 


According to an announcement by the minister, Diego Uribe Vargas, in addition 
to Londono, the negotiations on the Colombian side will be handled by Doctors 
Augusto Espinosa Valderrama, Jorge Mario Eastman and Edmundo Lopez Gomez 
(liberals), and Carlos Holguin Holguin and Alfredo Araujo Grau (conservatives). 


In line with the last joint statement which the Governments of Colombia and 
Venezuela released, the negotiations will resume next 2 October in Medellin. 


Presidents Julio Cesar Turbay of Colombia and Luis Herrera Campins of Vene- 
zuela will have an opportunity to meet again this weekend in Quito on the 
estate of President Jaime Roldos of Ecuador. 


Nothing to Discuss 


Venezuela has “nothing to discuss nor any borders to define" with Colombia 
with respect to its maritime and submaritime areas in the Gulf of Venezuela, 
the newspaper LA RELIGION stated today. 


In referring to an editorial on the new round of talks between the two countries 
to discuss the border dispute, the newspaper said that “the whole of Venezuela 
would reject any ceding of national territory made within the Gulf of Vene- 
zuela where we have nothing to demarcate or to discuss." 
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The talks between the two countries on the border dispute will be resumed on 
2 October in the Colombian city of Barranquilla. 


LA RELIGION maintained that in the Spanish decision of 1891 and then under 
the treaty of 1941, Venezuela was “stripped” of a good share of its territory 
as a result of which “we Venezuelans of today will oppose the approval by the 
National “Congress of any new territorial cession." 








CUBA 


"BOHEMIA' REPORTER EXPELLED BY STEEL PLANT MANAGEMENT 
Havana BOHEMIA in Spanish 17 Aug 79 pp 58-61 
[Article by Raul Lazo Gonzalez: “Getting the Door Slammed in Your Face") 


[Text] The manager of “Antillana de Acero” slams the 
door in the face of BOHEMIA and starts an unexpected 
dialog and a bitter monolog. 


Slamming the door in somebody's face noisil: is fully justified when the 
olfactory organ of the person in question seeks to insinuate itself sur- 
reptitiously into some affair with the malicious intention of sniffing 
something out. 


Newsmen's noses are on occasion exposed to this kind of hazard. In our 
case however the necessary journalistic investigation cannot be confused 
with a specific slippery intent. The managers of the country's enter- 
prises, being good revolutionary comrades, do not stick the revolutionary 
press with the labels of “yellow journalism" and sensationalism that 
characterized most of the bourgeois press. 


Nevertheless, from time to time, one does rather undesirably and without 
justification get the door slammed into one's face. There are various 

reasons for these fatal collisions. They range from lack of under- 

standing for what the newspaper business is all about, via an occasional 
misconception as to the role of jealous guardians of facts and figures 
erroneously classified as “government secrets" (even violating established 
rules), all the way to positions that spring from a misunderstood modesty, 

that prevent people from passing on valuable experience to other groups of 
workers, or the failure to understand constructive newspaper criticism, 
among other motivations. 


Fo’ lowing Your “Sense of Smell" 


Since we began by talking about noses, we might say that the so-called 
“newspaper nose and its sense of smell" indicated to us that it might be 








a good idea to do a story about the discussion and analysis of the 1980 
plan control data in the country's work collectives. 


In this way we thought we might in a practical and live form show how 
Article 16 of the Constitution of the Republic was implemented; that art- 
icle points out that the “state shall organize, direct, and control nat- 
ional economic activities in accordance with the single economic and social 
development plan in whose drafting and execution the workers in all 
branches of the economy and in all walks of life shall participate 

actively and consciously." 


The practical implementation of this important statement in our constitu- 
tion expresses the social character of socialist proiuction and it also 
constitutionally recognizes the right of our workers actively, consciously, 
and in a planned manner to participate in the country's economic and 

social development. This article summarizes one of the most important 
aspects of socialist democracy. 


However, as was found out during the survey conducted under the SDPE 
[Economic Management and Planning System], carried out during the first 
few months of this year, many difficulties arose in its practical imple- 
mentation due to organizational failures and the lack of comprehension of 
its importance, both on the part of the labor union leaders and on the 
part of the management. 


The survey revealed that last year 34 percent of the enterprises drafted 
the plan but did not discuss it with the workers, as had been directed, 
and that 58 percent of the enterprises afterward did not include in the 
figures any of the proposals that had been advanced during the discussion 
with the workers (BOHEMIA, No 27, July 1979). 


Some advances were achieved this year. However, we continue to have de- 
lays in the holding of discussion assembiies concerned with control figures, 
both on the establishment and the enterprise levels. It is obvious that 
this kind of delay, even when the plan is discussed later on, is bound 

to have an effect on the quality of those discussions. We promised our 
readers to do a story on this as soon as we have all the necessary data. 


The Antillana de Acero enterprise is one of those that did not discuss the 
plan with its workers last year. It must be admitted that, as we were 
told by comrade Ezequiel Sanchez, first secretary of the enterprise labor 
union bureau (*) is making a tremendous effort to break the figures down 
and the management directed the workshop managers to give their strongest 
support to this task this year. 


However, attendance at the assemblies of the establishments and at the 


assembly of representatives, where the figures on the enterprise level are 
discussed, in general was rather poor. 
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Answering a question from the newsman, Ezequiel said that various factors 
were responsible for this, such as the rather weak propaganda effort made 
in this connection and the difficulties in coordinating the attendance of 
workers who had to be present at those meetings. This last aspect, he told 
us, in turn influenced the fact that the enterprise is running four succes- 
sive shifts which of course makes it difficult for the comrades, who are 
working at the moment the meetings are held, to come out and attend and 
that also applies to the attendance of those who have just finished their 
long and hard shifts early in the morning. 


It is our opinion that this low attendance level was also influenced by 
some shortcomings in coordination and the lack of a permanent and systen- 
atic check on the work done in connection with this activity within the 
labor union sections in the workshop. 


As far as the participation of the mass of workers in the discussion of 

the statistics is concerned, Ezequiel told us that they were not always 

as active as they should have been because the most experienced workers 

had met prior to the assemblies with the management and stated their 
opinions during those meetings; that is why they felt that it was unnec- 
essary for them to repeat their opinions during the assemblies. That 
method, Ezequiel admitted, killed most of the discussions in the assemblies. 


We fully agree with what Ezequiel just told us. And it is our opinion that 
the control statistics discussion assemblies will be increasingly meaning- 
ful if the entire work force actively participates in them and not just a 
part of that work force. Those assemblies must become a kind of on-the-job 
training session and must represent the exercise of socialist democracy. 


Unfortunately, this newsman was able to attend only one of those assemblies. 
As we shall see later on, the stubborn attitude of the Antillana manager 
was the cause for this regrettable absence. 


Knocking on the Door 


This article was first coordinated with management personnel at the Econ- 
omic Department of the CTC [Central Union of Cuban Workers/ They, 

in turn, took care of the necessary contacts with the National Mining 
Metallurgical Workers Union. 


When we arrived at the enterprise, Ezequiel had known about our possible 
arrival at Antillana for several days. 


The labor union bureau's first secretary informed us that several assemblies 
were going to be held in the afternoon to discuss the control statistics. 
Some of those meetings would be held in the workshops as such, within the 
enterprise, and the assembly of the 720/300 rolling mill would be held in 
the club, outside the Antillana compound. 
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Then Ezequiel told us that a hitch had developed with regard to the 
entry of the newsmen into the workshop but that he would once again talk 
to the manager about that point. 


While we were waiting, several workers came to the unioc local's 

offices to present a wide variety of problems. Aladino, the local union 
second secretary, tried to answer each of these worries and questions. 
This was invariably repeated during the vi.its made to the office on 
succeeding days. 


This observation raised some doubts in us: Is it possible that the members 
of the local can respond to that infinite number of problems? But, what 
is even more important, as we see it, are those really the functions of 

the local? 


When we asked Ezequiel that question om one of the subsequent days, he 
replied to us as follows: 


"We have a structural problem here. There was a time when what we call 
workshops today were actually factories that had their own management 
apparatus. Before that, we had a certain degree of autonomy and the 
secretaries-general of the labor union would discuss the problems among 
the rank and file so that less of those problems reached the bureau. Now, 
because of our current structure, which of course I must tell you I am not 
questioning, almost the entire administrative machinery has come to be 
centralized in the enterprise. This is why when certain demands are made 
or suggestions are proposed by a worker, the workshop supervisor tells him 
that he cannot handle the matter by himself but that the enterprise has to 
handle it. And since the workshop secretary-general does not have the 
necessary standing in the chain of command to discuss the issue with the 
enterprise management, the probiem is shifted to the bureau which is the 
agency that is authorized to discuss the situation with the enterprise 
administration. As time went on, this setup because rather distorted and 
not only the workshop labor union agcretary-general but the workers thena- 
selves went to the union directly to present their problems. You can 
imagine the pile of problems that this resulted in. We tried to find a 
solution but we have not yet found one.” 


As we can see from what Ezequiel just told us, we are not fundamentally 
facing a structural problem here but we are instead dealing with bad 
working habits which precisely violated the content of that structure and 
the specific functions of its various levels. 


Comrade Ezequiel walked toward us and we found that, although we had been 
warned in advance, his answer was surprising and disappointing: “The man- 
ager does not permit newsmen to enter the enterprise in order to cover the 
assemblies that are held in its workshops." 
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"I decided," added the locsl's first secretary, “to assume full responsib- 
ility for your attendance at the assembly of the 720/300 rolling mill 
which is to be held outside the enterprise." And so we left to go there. 


The assembly was held with a rather slim attendance and began with the 

reading of the figures proposed by the enterprise; they disagreed with 

those sent by JUCEPLAN [Central Planning Board]; an explanation was of- 
fered for the reason behind that. 


Several workers spoke up during the meeting, stressing the effect of the 
lack of labor discipline and absenteeism on their work plans. 


They also pointed up some deficiences in the quality of maintenance work 
done by the workers in the corresponding department, as well as the impor- 
tance of making sure that supplies are received at the proper time and in 
the proper form. 


Another interesting thing was the difference of opinion emerging between 
the workshop management and a group of workers as to how a critical 
piece was broken and the methods that were used to supply the necessary 
spare parts. 


One remark attracted our attention; that remark was made by a worker in 
connection with the shortage of tools needed in doing the job. After that, 
the workshop supervisor explained that the enterprise provided more than 
enough tools but that it was the workers themselves who lost them. Later 
on we heard the opinion of two more workers about this matter. 


Assembly Suspended 


Tre assembly of representatives was scheduled for Saturday morning. Since 
it was to be held outside the “restricted area" and since we furthermore 
had an invitation from the first secretary of the union local, we 
decided to go to Antillana to cover it. 


We used the time available to us before the start of the assembly to con- 
duct some interviews. Somehow we were not fully satisfied with the ans- 
wer given by the management of workshop 720/300 on the causes of the loss 
and shortage of tools; we therefore decided to obtain the opinions of 
some workers. 


In response to this question, Camilo Medina, an electrician and secretary- 
general of the youth organization in the workshop of 720/300 rolling mill 
told us the following: 


"In the past, we had four storekeepers, one for each shift, and this is 
how we kept control of the tools, by means of some record «neets." 
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Newsman: “Did you say ‘before?* Are you not still using the same pro- 
cedure?" 


Camilo: “About a year ago, some job slots were eliminated as part of an 
efficiency drive and we lost two of our storekeepers." 


Nowsman: “And how are tools now being checked on during the shifts for 
wiicn you have no storekcepers?" 


Camilo: “Well, very simply, the checks are extremely perfunctory and 
deficient. Before the efficiency drive, only the maintenance supervisor 
had access to the storeroom. WNext to the storeroom there was a kind of 
bin and at that time the team leader was the only one authorized to take 
anything out." 


Newsman: “And what happens to those who lose their tools?" 


Roberto Gil, a maintenance mechanics in the repair team: “The tools that 
are lost are not replaced. Somebody lost one of mine and I never got it 
back." 


Newsman's opinion: It is true that the workers commit a serious violation 
when, due to carelessness or other causes they wind up without tools and 

it is also true that management is violating its functions and duties 
when it does not create the organizational and material positions which are 
indispensable and necessary for making sure that the work tools will be 
properly cared for and stored for future use. 


Roberto Gil: "You have some extremes here; on o:her occasions, the store- 
room remains closed and then we cannot get at the tools because we do not 
have a storekeeper. Thus, an operation that normally might only take five 
minutes drags out for several hours. Besides, some of the electrical cir- 
cuit diagrams for the equipment are in such bad condition that it is impos- 
sible to figure out what they mean. Time passes and those circuit diagrams 
are not replaced." 


We asked Lourdes Sants ., the secretary general of ihe supply section, how 
many comrades should be attending the assembly of representatives and she 
replied that she and anothe: woman comrade are supposed to attend, in 
other words, two delegates. We wanted to talk to both of them and she re- 
plied that the other woman comrade could not attend the assembly because 
the supply supervisor had to go out, as did the comrade who usually takes 
his place, which is why the woman comrade had to remain there in order to 
cope with a, situation that might arise. 


Newsman: "But, did not the comrades from the management know that the 
woman comrade in question had to attend the assé«)y?" 
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Lourdes: “Yes, they did know, but some problems came up." 


Newsman: “Don't you think that the woman comrade is failing to discharge 
the duty assigned to her by her comrades in discussing the plan statistics? 
In other words, to carry out an administrative assignment, for which she 
is not directly responsible, she fails to comply with the mandate given 
her." 


Lourdes: "Look, comrade, we labor union leaders have to put up with a lot." 


We commented on this situation in our conversation with Ezequiel and 
shortly before the scheduled start of the assembly, the woman comrade 
turned up. We took our leave of Lourdes and we asked how the other woman 
delegate was able to attend. "The comrade who had left somehow returned 
in time," she replied. 


The assembly was supposed to have started an hour ago. Suddenly it was 
announced that everybody was to sit down. We thought: Well, things are 
going to start now. But no, the voice of Ezequiel informed us that the 
assembly was to be suspended because the enterprise manager was sick. We 
counted the number of representatives present and we were sure that the 
percentage was low, very low. 


Slamming the Door 


A telephone call within the week revéaled to us that the date for the 
next assembly of representatives, which was to discuss the enterprise- 
level control data, would be Monday, the 30th, at 1500. 


We left for Antillana around noon to have a talk with Ezequiel prior to 
the assembly. 


Once again, the assembly was to be held outside the “restricted area," 
this time in the workers club. 


The audience who, according to data obtained later, did not come up to 
60 percent of the required number, began to sit down. The photographer 
accompanying us was busy setting up his camera angles. And I was getting 
the tools of my trade ready. 


Thir assembly, we thought, is the high point of the entire process involved 
in the discussion of control statistics at Antillana. It must provide the 
information we lack because we were denied participation in the assemblies 
of the establishments. 


We were particularly interested in the development of the discussion be- 
tween some of the departments that directly affect some of the others. 
For example, we wanted to note the responses given by the maintenance 
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workers to the criticisms addressed to them by the workers cf 720/300 
rolling mill concerning the poor quality of some of their work. 


Our meditation was suddenly interrupted by the woice of Ezequiel who asked 
us to come to the head table. 


Dialog 
Newsman: “Good afternoon.” 


Ezequiel: “I would like to introduce you to the comrade manager, Juan 
Sanchez." 


Newsman: “Glad to meet you.” 

Ezequiel: “Pull up a chair.” 

We thought that our presence at the assembly had fortunately been under- 
stood and accepted. But that distinction-—of being invited to the head 
table without really deserving that honor—would prevent us from moving 
throughout the auditorium and recording the remarks. 


Newsman: “Thanks, Ezequiel, but we would prefer to go back down there 
because from there we can do our job more easily." 


Ezequiel: "No, that is not the point.” 

Newsman: "Well, ..." 

Ezequiel: “The manager would like to tell you something.” 

Juan Sanchez: “Comrade, I think that the presence of the press at this 
assembly is not a good idea. You have already attended one and that is 
enough." 

Newsman: “Comrade, we think that the press has this right.” 

Juan Sanchez: "No, it is not suitable.” 

Newsman: "But the press has this right and this assignment was coordisa- 
ted with the economic department of the CTC and the National Mining and 
Metallurgical Workers Union.” 

Juan Sanchez: “Do not threaten me with the fower of the press!" 
Newsman: “I am not threatening anybody with anything. I am simply 


stating my right to define ay responsibility. I must give my magazine's 
management an explanation as to why I was prevented from doing ay job.” 
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Juan Sanchez: “We disagree on some figures and we believe therefore that 
this is not a suitable example for presentation in the press." 


Ezequiel: “But we are going to handle this here from the viewpoint of the 
labor union movement .. .” 


Juan Sanchez: “No, this is not suitable ; we are going to discuss and 
present some figures and it is not convenient for the press to be present. 
Besides, I called the ministry several days ago and they have not yet 
called me back to authorize your presence.” 


Newsman: “So, your refusal is final?” 
Juan Sanchez: “Yes.” 


Newsman: “Ezequiel, I will call you tomorrow to set up the interview 
with you.” 


“Interior Monolog™ 


We hope that the admirers of James Joyce will forgive us for committing 
the terrible literary heresy of using the title of the famous novel by 
this talented writer as a subtitle in our report. The fact is that, 
fortunately, we did not share the “existential anxieties” that tormented 
the personalities in "Ulysses"; we had different preoccupations here, not 
as “transcendental” but more important and we wanted to present them to 
our readers. 


After failing in our attempt to attend the assembly of representatives, 
we went to the municipal party committee in Cotorro, telling the chief 
of the DOR [Revolutionary Orientation Department] the whole story con- 
nected with the refusal of the Antillzaa manager to let us attend the 


meeting. 


O publishing house is making every effort to reduce its production 
costs and to be more efficient. To do the story on the assembly of 
representatives at Antillana it was necessary for us several times to 

go from Revolution Square to Cotorro. We incurred the following expenses: 
Transportation, gasoline, oil, etc. The expense account for this assign- 
ment also includes a part of the driver's wages and almost all of the 
salaries of the two newsmen. Besides, all of those human and material 
resources were tied up for all this time and therefore could not be used 
on other assignments. Who pays for all that? 


But this involved not only economic and material elements; we must also 
add the feeling of fr-stration resulting from the inability to complete 
this assignment properly. Who is responsible for that? 
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Along with the denial of the right of the press to be present in places 
where news is made, there was also a denial of the right of the economic 
department of the National CTC and the National Mining-Metallurgical 
Union to publicize labor union activities in one of the country's enter- 
prises through the press. Can the manager of an enterprise deny the press 
entry without taking into account the interests of the CTC and a national 
labor union? 


Now, the violation of the right of the people to information—approved by 
the First Party Congress and recognized by the Constitution of the Repub- 
lic--undoubtedly is the most serious aspect of this entire disagreeable 

and unjustified incident. How can this right be violated with impunity? 


Except for differences in time, place, and content, we believe that-- 
although we had to go through an Odyssey to do this job--we should not 
have to wait ten years, as the Ulysses of Joyce had to wait, before the 
ban on us would be lifted. 


One more door slammed into our nasal protuberance, as it happened at 
Antillana, and the masterly phrase with which Edmund Rostand summarized 
the physical description of his Cyrano de Bergerac-—-"He was a man with 

a paste-on nose"--will fully apply to the newsman. We hope that this 
will not be so and that certain people will begin to understand the func- 
tions of the press and the sacred and inescapable duty of administrative 
personnel to provide information on their management functions to the 
working people and, consequently, to make the work of newsmen easier. 


(*) Labor union elections were being held coincident with the prepara- 
tion of this report. 


[Des cription of cartoon and photo accompanying article/ 


[p 56/ This cartoon shows 4 man leaning backward, as if wind-svet, 
away from a door, slightly ajar, with the following sign on it: 
"Management--No Admittance.” 


In the cartoon bubble, the man is shown to say: “This door is mde of 
steel.” 


[photo, Dp 61] This photo shows Cyrano de Bergerac. 





"GRANMA’ INTERVIEWS VILMA ESPIN ON FMC ANNIVERSARY 
Havana Domestic Service in Spanish 1045 G 23 Aug 79 1 


[Text] Vilma Espin has said that the Federation of Cuban Women [FMC] 
is fulfilling the agreements reached at the eighth plenus of the PCC 
Central Committee concerning the organization. She said that great 
efforts have been made in the overall plan for the present year. In 
an interview in GRANMA the PCC Central Committee member and president 
of the FMC, stated that the FMC will play the required role in this 
battle for firmness. 


On the occasion of the 19th anniversary of the establishment of the 
women’s organization on 23 August, Vilma spoke of tie principal tasks 
accomplished this past year, especially the preparations for the FMC 
Third Congress. She said that the assembly process has just about 
finished. It is proceeding well and it is fulfilling the goals. The 
organization's base has been strengthened and it is in increasingly 
better condition to achieve its work objectives. Vilma stated that 
1,904,767 pesos have been raised so far to defray the costs of the FMC 
congress. This represents 63.4 percent of the national goal. 


Asked how the FMC is responding to the statements by Fidel Castro on 

the need to be rore demanding in all areas, she said that the base and 
management level organizations have been called on to combat everything 
poorly done and all types of weaknesses. Vilma Espin stated every 
revolutionary woman should wage a struggle wherever she is in the 
economy, wherever deficient services result from incorrect and inadequate 
attitudes. She said that one has to look for the causes of the problems, 
knowing that each one of us and every child of ours has responsibilities 
to carry owt in building the new society. 


cso: wi10 
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DELEGATE ADDRESSES VIENNA MEETING--The real solution in eliminating 
imbalances between nations cannot be resolved with offers and rhetorical 
or poetic formulations, Mi,~~! Llaneras, vice president of Cuba's State 
Cramittee foi ““ience and Te smology, warned before a plenary session 
of the UN Conference on Science and Technology tor Development. In the 
meeting being held in Vienna, Austria, Llaneras noted that rhe solution 
cannot be found in recognizing the existence of imbalances but in seek- 
ing the causes for them and adopting concrete measures to eliminate 
them. The Cuban representative stated that the real causes for under- 
development should be sought in the domination and exploitation >f some 
countries by others, in the relationships of dependence and subordina- 
tion and in the impossibility of some countries to move forward a bal- 
anced and independent socioeconomic development. Miguel Lianeras took 
advantage of the opportunity to call on all countries participating in 
the Vienna meeting to cooperate with Nicaragua to heal the wounds 
caused by the Soroza dictatorship. [Text] [Havana Dorestic Service in 
Spanish 1000 GMT 28 Aug 79 FL) 


RAUL CASTRO DECORATES COMBATANTS--Army Gen Raul Castro has decoreted a 
group of outstanding combatants of the Revolution with the "20th Anni- 
versary of the Revolution” Medal for their valuable contributions to the 
revolutionary cause during the national liberation war and in the 
defense of socialism. The ceremony was held at the Gen Maximo Gomez 
Revolutionary Armed Forces [FAR] Academy. Presen* at the decoration 
ceremony were PCC Politburo member Juan Almeida, PCC Secretariat member 
Julio Camacho Aguilera, other members of the IX Central Committee, 
leaders of the government and FAR chiefs and officers. The comrades 
receiving the medal were Julio Ibarra Hernandez, Africa Duran Ortiz, 
Pilar Perez (Lescai), Olga Lara Garcia, Gloria Cuadra de la Cruz, Maria 
Antonia Figueroa Araujo, Leocadia Araujec Perez, ificaeia Riera Oquendo, 
Juan Jose Ctero (Enrique), Prank Fuentes Alvarez, Mavia Fernandez 
Aguilera, Manuel Cespedes Mercader, Antonio Parada Ca,ba.leda and 
Margot Machado Padron. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 
1045 GMT 31 Aug 79 FL} 











NEW PHYSICIANS--A total of 421 new physicians received their diplomas 
last night in Havana at a graduation ceremony attended vy State Council 
member Flavio Bravo, Cuban Communist Party Central Committee member 
Fernando Vecino Alegret, who is also ministei of higher education, and 
Public Health Minister Jose A. Gutierrez Muniz. [Havana Domestic 
Service in Spanish 1000 GMT 28 Aug 79 FL] 
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ECUADOR 


FINANCE M{NISTER SETS FORE.GN DEBT AT TWO BILLION 
Quito Ut, COMERCIO in Spanisiz 31 Jul 79 pl, 12 


[Text] The fiscal deficit for the current year will reach 2.467 billion 
sucres, of which 53 percent will be shown as a deficit in its financing 
and 47 percent will be covered in accordance with planned means, as the 
Statement by Finance Minister Lt Cdr Juan Reyna, published yesterday, 
reveals. The secretary of state pointed out that the revenue tax paid 
by the oil companies declined in relative importance as a source of 
financing the government budget over the last three years and that during 
the first half of the current year the total foreign debt reached $714.8 
million (17.87 billion sucres). 





He cited the impact of oil on the decrease in the domestic product during 
the period 1976-1978, as well as its constantly diminishing share in 
financing budget expenditures during that same time period. 


Budget Situation 


In an analysis of the fiscal forecasts for the current year, the minister 
Said that the cash deficit for financing could reach 2.467 billion sucres. 
According to the Banco Central, this amount could rise, inasmuch as 
projected revenues from two or three categories of current budget entries 
vary greatly according to plans projected cash resources which come from 
PETROPERU [Peruvian State Petroleum Agency] for the sale of Ecuadorean oil. 


He believes that, according to the planned means of financing, it is 
feasible to cover the aforementioned deficit of 1.158 billion sucres, 
which is equivalent to 47 percent and which would be overdrawn by the 
amount of 1.309 billion sucres, which represents 53 percent of the deficit. 


This last figure would make up the total of the authorizations for drafts 
and pending payment orders, which will be carried over to the 1980 fiscal 
year, an amount which is below that recorded in previous fiscal years. 
These conditions resulted in a fiscal cash situation on 31 December 1979 
similar to that recorded on the same date in 1978. 


92 











He explained that the projection of the financial situation of the 
government budget for the current year, starts from the supposition that 
the total authorized expenses will be approximately the szme as the 
initial amount, that no changes will occur in the behavior of the main 
sources of revenue and that 1.6 billion sucres in government bonds 

can be negotiated. 


Referring to the National Development Fund (FONADF}, he said that it is 
probable that the actual debits in every category, total during the 
current year around 6.965 billion sucres, provided that the forecast for 
the yield of the shares from oil revenue becomes a reaiity, that is to 
say the collection of 3.5 billion sucres in taxes, as well as the repay- 
ment of loans granted for 2.165 billion and 1.250 billion under the 
heading of foreign credit which is found in the payment procedure. 


He added that, as debt obligations, qualified as top priority and 
fundamental to the socioeconomic development of the country, financed 
by fONADE, are carried out in proportion to the yield of the entries 
without precise delimitation of the period of realization of the jobs 
and projects, it is not very appropriate to apply the concept of cash 
deficit regarding this fund. 


The goverament will designate 500 million sucres from the bond issue 
approved recently for 2 billion sucres, to achieve a balance between 

edits and debits of the National Investment Loan Fund (FONAPRE) and 
to continue in 1979 with the financial aid to the towns and provincial 
councils of the country. 


He estimated that in 1979, the national economy has a growth rate similar 
to that of 1978, despite the harmful effects of the recent drought. 


He added that foreign trade is developing under normal conditions, aided 
by the growth of petroleum exports, and that although the prospects 

for foreign trade are not optimistic in terms of balance of payment, 
they allow a solid position in the international monetary reserve and 
foreign stability of the monetary unit, provided that the rate of 
inflation remains at the 1978 level. 


The Foreign Debt 


During the first half of this year, the amount of the foreign debt reached 
$714.8 million (17,870 billion sucres) which includes $510 million of 
credit contracted for the purpose of restructuring the debt. The 
difference, or $204.8 million, was allocated for the financing of programs 
of electrical energy, highways and other projects of the basic 
infrastructure. 


Referring to the amount of foreign indebtedness of the public sector, as 


of 31 December 1978, the balance reached $1.767 billion (44.175 billion 
sucres) of which the direct debt represented $770.2 million (19.225 billion 
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sucres) and the balance, indirect debt or that guaranteed by the govern- 
ment for universities, towns, port authorities, electric companies, etc., 
and which rose to $997.7 million (24.942 billion sucres). This means 
that the direct debt is around 43.5 percent of the total and that the 
guaranteed debt is around 56.5 percent. 


He pointed out that the policy of foreign indebtedness has been oriented 
toward satisfying basic necessities, trying in any case to maintain an 
adequate harmony between the level of foreign indebtedness and the increase 
in exports. 


The Budget 


After mentioning the behavior of the tax burdens which determined a 
relative increase over the last three years, he emphasized that the 
income tax on oil companies was losing its importance as the source of 
financing for the government budget. 


The yield from this source in 1976 amounted to 27.5 percent of the current 
revenue; in 1977, 16.1 percent; in 1978, only 11.4 percent, with the 
result that, on the other hand, the initial amount of government budget 
expenses are insufficient to satisfy the growing needs of planned 

current expenses and of capital for government bodies. Because of this 
the amount of the budgets will have to be increased. 


Thus, the 1978 budget was increased only by 1.925 billion sucres, which 
equals 7.9 percent of the initial budget, while the increases in the 
budgets of the two previous years were in the order of 12.2 percent in 
1976 and 40.3 percent in 1977. The minister added that last year a 
selective and austere spending policy was applied. 


He noted that budget expenses have tended to be financed from oil revenues 
at a constantly lower rate, these revenues having contributed in 1976, 
24 percent, in 1977, 12.1 percent and in 1978 only 10.1 percent. 


1976-1978 Breakdown of Expenses 


During the period 1976-1978, FONADE's real expenses totalled 17.310 billion 
sucres, of which 8.957 billion was allocated for the financing of invest- 
ments and 5.438 billion for the granting of temporary loans to various 
institutions of the public sector. 


The real expenses of the National Investment Loan Fund during the period 
totalled 6.747 billion sucres, of which the towns received 3.961 billion, 
the provincial councils, 1.842 billion and other organizations 943 million 
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He stated that the period is characterized by the tendency toward a 
decrease in the oil contribution to the generating of domestic output, 
the sustained dynamism which the manufacturing industry is showing 
and the slow loss of the relative position of the agricultural sector 
in the formation of domestic output. 


8956 
cso: 3010 


95 





MEXICO 


SOL LEADER ANNOUNCES NEW POLITICAL PARTY 
Mexico City EL DIA in Spanish 17 Aug 79 p 4 


[Text] Citing the need for a political party really representative of the 
working class to «ome into existence, in view of the evidence that the ab- 
stention declared in the last elections is an indication that there is not ac- 
tually any truly representative organization to lead the people's struggles, 
Alfredo Pantoja, secretary general of the Free Workers Unions [SOL], to- 
gether with other leaders, announced -he formation of a new political party 
yesterday. 


He called it a new party which will take into account all the good qualities 
that exist in the present political organizations and will discard what is 
bad, which will achieve a united program for all those seeking equality, 
progress, democracy,justice and solidarity, which will not be dogmatic, and 
which will be based, as Pantoja put it, on the ideology of dialectical m- 
terialism and on all of the most advanced and progressive scientific think- 
ing of mankind. 


On 22 September and the following days the constituent congress to establish 
the new political organization will take place. The labor leader did not 

give its name, because one is still being sought for it. He gave assurance 
that, at the outset, the organization will have 10,000 members from organi- 
zations such as the SOL and other workers and peasant entities in the coun- 


try. 


Alfredo Pantoja claimed that the names of the other groups could not be dis- 
closed yet, so as not to hamper the natural progress of creating the party 
or the consultation assemblies. He said that some are affiliated with the 
Labor Congress, and others with the CNC [National Peasant Confederation]. 


He said that there has not been any discussion yet of who will head the or- 
ganization, but that they would be people who have not compromised the in- 
terests of the workers, and not leaders “who claim to represent the workers, 
but who have large bank accounts." 
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Before making tue foregoing comment, he expressed the view that the fact 
that 60 percent of the registered population had abstained from voting for 
any of the seven parties proves that the latter are not capable of propos- 
ing a program that would be acceptable to the people. 


He stressed that abstention is a pretest, a rebellion and a way of telling 

the present organizations that their programs, positions, leaders and work 

methods are not satisfactory to the people. And this is what is required, 

to meet the needs of the great majorities who, coincidentally, are the ones 
who did not vote. 


Alfredo Pantoja repeated that there is a need to form an organization which 
will combine within it all these sectors and classes which have been forced 
to alienate themselves; adding that their demands, their organization and 
their struggle should be programmed, and this should originate among the 
pecple themselves. 


The SOL leader emphasized that abstention occurred because the human element 
in the leadership of all the political parties consists of individuals whom 
the worker, peasant and poor person consider completely dissociated from 
them; and, therefore, there is an abyss between the poor and the intellec- 
tuals who seek to represent them. He added that even those who boast of 
doing this become to some extent exploiters of the worker, by constantly 
using the poverty and injustice to which he is subiected by the strong men 
and greedy business owners as a weapon. 


Those present with Alfredo Pantoja to announce the creation of the new par- 
ty were Prof Amada Velasco Torres, of the Organization for Training of Wo- 
men in the Mexican Republic; Doroteo Pantoja Brena, coordinator of the Bloc 
of “orkers of the Secretariat of Communications and Transport; Juan horales, 
representing the streetcar workers; Avelino Cocijoeza Vazquez Velasco, of 

the National Organization of Independent and Democratic Youth; Alfredo Avila, 
of the Santa Maria Colony Line; and Aurelio Lozano Sanchez, representing 

the Union of Workers of the San Juanico-National Defense Bus Line. 


2909 
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MEXICO 


NATIONAL WATER SUPPLY, PROBLEMS DISCUSSED 
Mexice City EL SOL DE MEXICO in Spanish 20 Aug 79 Sec A p 2 


[Text] The country has 410 billion cubic meters of water, equivalent to se- 
ven times the volume of the Usumacinta River, or to a 20-centimeter layer 
over the entire national territory. 


Although “there are already conflicts over water shortages" in some regions, 
such as Sonora, Baja California Norte and Sur, and parts of Durango, Coahui- 
la, Nuevo Leon, Zacatecas and Chihuahua, on the whole the country has suffi- 
cient water to meet household, agricultural and industrial needs, and those 
for generating electricity, until the year 2000. 


The executive member of the National Hydraulic Plan (ommittee, engineer Fer- 
nando Gonzalez Villarreal, stated yesterday in an interview regarding the 
“water crisis" that will confront the United States and Mexico within 20 
years: 


“Although it is true that Canada has more fresh water than the United States, 
and the latter, in turn, has more than Mexico, there is sufficient water ia 
the country. The current consumption is only 11 percent of the 410 billion 
cubic meters that are available; and by the year 2000, it will reach 20 per- 
cent." 


The technician stated definitively: "We shall not import water from Canada 
either by the year 2000 or later; because by that time the Central and Nor- 
thern Pacific interconnected system will be completed. In the Gulf, the 
strategy will be in operation to make maximum use of the excess water from 
those latitudes, through multipurpose dams (irrigation, generation of elec- 
tricity), as well as systems for drainage and flood control.” 


In the central region of the republic there is, in fact, already operating 
the Central Hydraulic Plan, which includes irrigation with treated sewage 

water. This year, 30,00) additionzi hectares in the states of Hidalgo and 
Queretaro will be inc- porated into irrigation. 


Moreover, on the national level, a strategy is under way tw increase effi- 
ciency in the use of the vital fluid. In this connection, engineer Gonza- 
lez Villarreal announced: 
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"In conjunction with the Secretariats of Human Settlements and Public Works, 
and Patrimony and Industrial Development, the National Hydraulic Plan Com 
mittee is working on improved location of industries, taking the water fac- 
tor into consideration.” 


He said that an effort was being made to have industries which use large 
amounts of water in their processes become established where there is suf- 
ficient liquid, which, based on the studies that were made starting in 
1972, are the Gulf and South Pacific regions. 


During the administration of President Echeverria, in fact, work began on 
devising the National Hydraulic Plan, for the purpose of establishing a sys- 
tematic planning process for the utilization and conservation of the nation's 
hydraulic resources, both for that period and for the future. 


In preparing the National Hydraulic Plan (PNH), the experience accumulated 
during 50 years of modern hydraulic tactics in the country was taken into 
account. 


According to estimates based on current water consumption, by the year 2000 
irrigation will use 71,1 billion cubic meters of water per year; the genera- 
tion of electricity, 1.6 billion; drinking water consumption will be 4.2 
billion; and industry will use 3.4 billion, making a total of 80.3 billion 
cubic meters, cOmpared with an extraction of 385 billion cubic meters. 


At the present time, in the case of the generation of electric power, only 
20 percent of the hydroelectric potential is beigg used. By the year 2000, 
it is expected that two thirds of it will be utilized. 


And just as there are areas with water problems, there are others with an 
abundance of the fluid, such as the central zone, particularly the Rio 
Balsas Basin downstream of Valle Bravo, from which drinking water is brought 
to the Federal District, specifically, from the Cutzamala River, a tributary 
of the Balsas. 


In the Central and North Pacific zone there is also sufficient water, in Na- 
yarit, and little soil for agricultural crops. In the case of Sinaloa, 
there is a balance between water and soil; whereas, in Sonora, there is very 
little water and large expanses of land for cultivation. 


From a conservative standpoint, theire are 1.5 million hectares of unexploited 
land, especia'ty in the central and northern sections of the coastal strip 

in the Northeastern pa*t of the republic; whereas there is abundant water 

in the central zone, specifically in the state of Nayarit. By the end of the 
century, this water transfer system will be in operation, one of the largest 
in the eorld, with dams for flood control, irrigation and hydroelectric plants. 
The Aguamilpa dam, on the Santiago River, is now under construction, as are 
the Huites, on the Fuerte River, and the Bacurato and Comedero dams, in the 
state of Sinaloa. 
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MEXICO 


PETROBONDS ISSUE FOR 1979 ANNOUNCED 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 15 Aug 79 Sec B ppl, 3 


[Text] The National Financing entity will make the third issue of Petrobonds 
amounting to a sum of 2 villion pesos, to be known as “Issue 1979," on 22 


August. 


The certificates to be put up for sale to the public will have a guaranteed 
minimal gross return of 12.65 percent per year, and a similar net return of 
10 percent per year. The terms will be 3 years, and they may be purchased 
in certificates with a face value of 1,000 pesos. 


The common fund for the “Issue 1979" Petrobonds will consist of 3,907,089 
barrels of oil ac a price of $22.60 per barrel. 


The certificates may be purchased at the cashier's windows of National Fi- 
nancing and the International Financing Group all over the country, as well 
as through stock brokerage agents and firms. 


The previous issues of Petrobonds, in 1977 and 1978, have earned interest 
as a result of the rise in the international price of oil, reflected in the 
value of the barrels which back those issues. 


The price of oil for the 1977 issue rose 71.17 percent, which means that, 
if that price remairs stable at the date of maturity of the issue, the ad- 
ditional profit for the original investors will amount to 41.9 percent, in 
addition to the guaranteed minimal return of 30 percent that they would have 
received during the period of their investment. 


As for the 1978 issue, the value of the oil backing it increased 68.73 per- 
cent, which will make it possible, at the date of bond redemption, to earn 
a capital profit of 38.7 percent, in addition to the guaranteed minimal 
return. 


As the price of oil increases, investors will accrue returns in addition to 
those anticipated. For example, as of 10 August, the figures for the 1977 
and 1978 issues were 133.25 and 123.75, respectively. 
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Even for new purchasers, at the prices indicated, assuming that there are 
no future changes in the price of fuel, the return at the time of maturity 
will be 16.5 percent for 1977 Petrobonds, and 15.5 percent for the 1978 
issue. 


The third issue attests to the acceptance on the part of investors of this 
splendid instrument, backed by oil, which has produced attractive earnings 
and interesting expectations with regard tc future returns. 


2909 
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PARAGUAY 


COLORADO LEADER WARNS YOUTH AGAINST CORRUPTION, DISUNITY 
Asuncion ABC COLOR in Spanish 7 Sep 79 p 11 PY 


[Excerpts] Im an address to the youth of the Colorado Party, Deputy Alejandro 
Caceres Almada, director of Radio Nacional, told them that “we Colorados must 
watch out for ourselves by trying to perform well in the country's administra- 
tion, heeding the aspirations of the people to advance them through meaning- 
ful accomplishments and by defending our party's unity at all cost, because 
this unity is the shield which will hold off the attacks of our enemies. 


"Do not forget, dear fellow party members who are in the prime of your life, 

that the Colorado Party can be ousted from government for two reasons, namely 
for engaging in corruption which will alienate us from the confidence of the 

people or for disunity in the party." 


‘Following Stroessner, we are on the right path, and by maintaining the unity 
of the Colorado Party we are preserving the nation's future. Consequently, 
it is up to you to shoulder the responsibility for political continuity and 
you must be careful because you wil! no longer have a leader with Stroess- 
ner's qualities as president. 


We have to be zealous deferders of the country's peace and tranquillity. 

Each member of the (olors/io Party should be a bastion, a fort, a fanatical 
defender of this peace which is the wellspring of all goodness and the 
environment making possible progress, education, planning and accomplishment." 


Referring to the press, Caceres Almada said that in our country "the lack of 
journalistic ethics is commonplace. Many times information is manipulated 
not fer obscure purposes necessarily, but for commercial purposes to get 
peop).e to buy newspapers, listen to radios and watch television. We are 

then affected by the lack of responsibility of those who bear the heavy bur- 


den of enlightening public opinion." 


The speaker continued to say that “under the guise of the independent press, 
local newspapers undertake campaigns with well-defined political and conm- 
mercial objectives. We thus frequently see newspapers which are embarked on 
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campaigns intended to promote what has come to be known as destabilization, 
that is, the systematic criticism of all actions of the government, the 
publication of opinions contrary to the government and consecuently to the 
Colorado Party, and the reporting of facts and about characters in a way that 


can damage the image of the govermment a~i consequentiy of the country. 


"What are the objectives of that destabilization campaign? Creating a cli- 
mate of insecurity, mistrust of authorities by undermining the prestige of 
men in government, pessimism i: the country's future, anguish, insecurity, 
uncertainty, dismay in the Paraguayan entrepreneur by emphasizing what is 
negative and overblowing reports on adverse conditions such as drought, 
floodings and agricultural plagues-—-all designed to create a climate uf 
pessinisa." 


"We can see that our opponents lay hands on any expedient to bring about the 
destabilization I depicted before, and the supposedly independ-1i‘ =ress 
wittingly or unwittingly lent itself to their machinations. Thu: the opposi- 
tion parties do not need the public newspapers, which is costly, because they 
have the supposedly independent press to carry their communiques, comments, 
press conferences and even to interview their leaders or report on their 
political conferences which are attended by fewer than 50 persons." 


cso: 3010 
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PARAGUAY 


POLITICAL LEADER KIDNAPING ATTEMPT--Leaders of the Christian Democratic Party 
have reported an attempt to kidnap Professor Luis Alfonso Resck, a leader 

of this political party. Resck managed to escaye from two unknowu individ- 
uals who went looking for him twice at the schools where he teaches. Asked 
about the possible reason for these actions, the professor indicated that he 
had recently traveled abrood to an international meeting at which he criti- 
cized the local government. [Excerpts] [Asuncion ABC COLOR in Spanish 7 Sep 
79 p 9 PY) 


PARTY OPPOSES ELECTIONS--The executive board of the Authentic Radical Liber- 
al Party reported that the party will not take part in the forthcoming sun:- 


cipal elections because it lacks legality and called on its members not to 
participate. [Asuncion ABC COLOR in Spanish 7 Sep 79 p 9 PY] 


cso: 3010 
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